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SIMON,  ein  Pachter. 
HANNE,  Hessen  Tochter. 
LUKAS,  ein  junger  Bauer. 
LANDVOLK.  JÄGER* 


SIMON,  a  farmer. 
JANE,  his  daughter. 
LUCAS,  a^oung  Countrymao.- 
COUNTRY" PEOPLE.  HUNTERS. 


N?  1.  OUVERTÜRE. 
RECITATIV: 

=  2.  CHOR: 

=  3.  RECITATIV 
und 
ARIE: 

.   4.  RECITATIV 
und 
CHOR: 

=   5.  RECITATIV 

und 
FREUDENLIED: 

=  6. CHOR: 


7.  RECITATIV 

und 

ARIE: 

8.  CHOR: 

9.  RECITATIV: 

10.  RECITATIV 

und 

CAVATINE: 

11.  RECITATIV 

und 

ARIE: 

12.RECITATIV 

und 

CHOR: 

13.  TERZETT 

mit  CHOR : 

Der  Frühling.—  Spring. 

Seht, wie  der  strenge  Winter  flieht. 
See  how  sad  gloomy  winter  fly's. 

Komm,  holder  Lenz. 
Come,  gentle  Spring. 

Vom  Widder  strahlet  jetzt. 
Now  in  his  course  the  sun . 

Schon  eilet  froh  der  Aekersmann. 
ffith  eagerness  the  husbandman. 

Der  Landmann  hat  sein  Werk  vollbracht. 
The  countryman  has  done  his  due. 

Sei  nun  gnädig. 
Be  now  gracious. 

Erhört  ist  unser  Flehn. 
Our  humble  prayr's  are  heard. 

.  0  wie  lieblich  ist  der  Anblick. 
O  what  num'rous  charms. 

Ewiger,  mächtiger. 
Endless  God,  mighty  God. 

Der  Sommer.—  Summer. 

In  grauem  Schleier  rückt  heran. 
Her  face  in  dewy  veil  conceal'd. 

Der  muntre  Hirt  versammelt  nun. 
The  ready  swain  is  gathi'ing  now. 

Sie  steigt  herauf,  die  Sonne . 
The  sun  ascends,  he  mounts . 

Nun  regt  und  bewegt  sich . 
lYow  comes  in  swarms. 

Die  Mittagssonne  brennet  jetzt. 
Tis  noon,  and  vertical. 

Dem  Druck  erlieget  die  Natur. 
Distressful  nature  fainting  sin  As. 

Willkommen  jetzt,  o  dunkler  Hain. 
O  welcome  now,  ye  shady  groves. 

Welche  Labung  für  die  Sinne . 
O  what  comfort  to  the  senses. 

0  seht,  es  steiget  in  der  schwülen  Luft. 
Behold,  on  yonder  edge  of  mountains  high. 

Ach,  das  Ungewitfer  naht . 
Oh,  the  tempest  comes  o'er  head. 

Die  dÜ8tern  Wolken  trennen  sich. 
The  cloud!/  wef&i'n  now  clear«  up . 
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Der  Herbst.—  Autumn. 
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\?u. 

EINLEITUNG 

and 
RECITATIV: 

=   15 

TERZETT 

mit  CHOR: 

=  1« 

RECITATIV 

und 

DUETT: 

=  17. 

RECITATIV 

und 

ARIE: 

=  18 

RECITATIV 

und 

CHOR: 

Was  durch  «eine  Blüthe . 
ffnat  by  various  blossoms. 

So  lohnet  die  IVatur  den  Fleiss. 
So  nature  ever  kind  repays. 

Seht, wie  zum  Haselbüsche  dort. 
Behold,  how  to  the  hazelbank. 

Ihr  Schönen  aus  der  Stadt,  kommt  her. 
Ye  ladies  fine  and  fair,  o  come. 

Nun  zeiget  das  entblösste  Feld. 
Now  on  the  stripped  fields  appear. 

Seht  auf  die  breiten  Wesen  hin . 
Behold  the  wide  extended  meads. 

Hier  treibt  ein  dichter  Kreis. 
Her  closed  rings  compel. 

Hört  das  laute  Getön. 
Hear  thr  clank  and  the  noise. 


Vd    RECITATIV  Am  Rebenstocke  blinket  jetzt. 

The  vineyard  now  in  i  lusters  bright. 
und 
CHOR:  Juchhe,  der  Wein  i«t  da. 

Heyday,  the  liquor  flows. 


Der  Winter 

80.  EINLEITUNG. 
RECITATIV 

nnd 
CAVATINE: 


Winter. 


=  21. 


RECITATIV 

und 

ARIE: 

88.  RECITATIV 


CHOR: 


'IVun  senket  sich  das  blasse  Jahr. 

Now  sinks  the  pale  declining  year. 

Licht  und  Leben  sind  geschwächet. 

Light  and Ife sadness  languish. 

Gefesselt  ist  der  breite  See. 
By  frost  cemented  stands  the  lake. 

Hier  steht  der  Wandrer  nun. 
Here  stands  the  wand r  er  now. 

So  wie  er  naht, schallt  in  sein  Ohr. 
s/s  he  draws  nigh,  soon  to  his  ears. 

Knurre,  schnurre,  knurre . 

Set  the  wheel  a  going. 


=  83. 


84. 


Abgesponnen  ist  der  Flachs. 
Th'evhing  task  performed  is. 


RECITATIV 

und 

LIED  mit  CHOR:  ^'n  Mädchen,  da«  auf  Ehre  hielt. 
sin  honest  country-girl  there  was. 


RECITATIV 

und 

ARIE: 


85.   CHOR: 


Vom  dürren  Ostc  dringt. 

Now  from  the  livid  East. 

Erblicke  hier,belhörter  Mensch. 
Behold,  o  weak  and  foolish  man. 

Dann  bricht  der  grosse  Morgen' an. 
Thm  comes  the  great  and  glorious  morn . 
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Die  Jahreszeiten. -The  Seasons, 
von  J.  HAYDN. 


ERSTEH   THEIL: 

Der  Frühling.-  Spring. 

Die  Einleitung  stellt  deuUebergaug  vomWiuter  zum  Frühling  dar. 
The  overture  paints  the  passage  of  the  U  inter  to  the  Spring. 


N?  1.  OUVERTÜRE .  kutHmumür  >on  Jul 

Largo.  M.M.  J  =  eo.  Vivace.  M.M.  J  =  »e. 


PIANO. 
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LUCAS 


N**.  CHOR  der  Landleute. 

Allegretto.  M.M.  j..s». 


Komm,  hol -der  Lenz! 
Come  gent,  le  spring: 
ALTO 


des  Himmels  Ga  _  be ,      komm , 
ae .  the.real  mildness    come,. 


Komm,        hol. der     Lenz! deaUinunelsGa.be,     komm, 

Come         gent.le       spring!         ae .  the.real  mildness     come,. 
TENORE. 


komm, 

come. 


hol.der     Lenz 
Come         gent.le       spring 
BASSO. 


des  Himmels  Ga  -  be, 

ae .  the.real  mildness     come,. 


aus     ih  .  rem  To  _  des 
out    o/    her  win. try 


komm,         aus    ih.rem  Töl  des  -  schlaf     er.  wecke    die  Na.  tur! 
come,  out    of  her  wintry    grave .  make  drowsy  nature     risei 

■».       ,      .    .-     t|     ■         .  ■■    P  HI         r      I     -Wf" 


komm,  aus    ih.rem  To.des.  schlaf     er.wecke  die  Na  _  tur! 

come,  out    of  her  wintry    grave .  make  drowsy  nature      rise! 


schlaf  aus    ih.rem  To.des  .  schlaf     er.  wecke   die  Na  _  tur! 

grave         out    of  her  wintry    grave .  make  drowsy  nature     rise! 


ihrem  Todesschlaf,  aus  ih.rem    Schlaf    er.wecke  die,  Na  .  tur! 
of  her  w int ry grave,  out  of  her    grave  .  make  drowsy  nature     rise! 

i3U 


Komm 
Came, 


komm,        hoLder      Lenz!  er.  we.cke     die  Na  _  tur 

turne,      gent,  le      spring!       make    drowsy      na.  ture  rise 


Komm,      hol-der  Lenz!  er.  we_cEe    die  IVa  _  tiir 

Come,       gentle    spring*  make  drowsy      na.  ture  risi 


».omni,  k«mm        hol  der    Lenz!        '       er  -  we  _  eke    die    Na.  lur 

t "ome,  come,       gent. le      spring!        make  drowsy       na .  ture  rise  out 


0      komm,      holder  Lenz,  des  Himmels  Ga.be  komm! 

O      come,       gentle    spring,  ae .  the.real  mildness  come, 


Komm,  hol  der 


grate.      0     komm,      holder,    holderLenz,des  Himmels  Ga_be  komm !  come,  genUe 


schlaf.      O     come,      gentle    gentle  sp  ring  ae.  the.real  mildness  come, 


grate.      0     komm,   komm,       holderLenz,des  Himmels  GaJie  komm! 
O     come,      come,       gentle  spring  ae.  the.real  mildness  come. 


spring     ae.thereal  mildness  come!  come,    gent.le  spring,  come,      gentle 


komm,  holder    Lenz,     o         komm!  komm,     holder  Lenz!  komm,      holder 

come,  gentle    spring,   o         come.'  come,     gent.le  come,  come       gentle 


Schon  fühlen  wir  den     lin.denHauch,bald  le  _  bet  al  -  (es  wie-der  auf. 

P  ./•  ,      1  K   1        L  .     i         

the    softness  of  her  breath  we  feel,    and  life  is  starting    up     a^ain. 

Sehon  fühlen  wir  den     lin_denHauch,bald  le  -  bet  al  -  lea  wie.der  auf. 


lo.cket  ja  nicht    all     zu     früh!    froh.lo  .  eket    ja      nicht   all  za  frSfa,     oft 


yet     the  year  is        un    ctmjlrmd,    as    yet       the  year     is      an        cottf'ir/nd, , 


"" ^¥ 


•pring ae .    the.    real  mild,  ness      come, -^    ae       the .  real  mi/d.ness 


komm 

come, 


fuf      una.   re  Flu.ren  sen    '.     tiedich!  0   komm,  hol  -  dW 

des  .  cend,     re.  rive  our  greti    .     dy  pains,  o    come,  gent,   le 


Lenz,    o  komm  und     weLle   rän.ger   nicht!  0  komm.'  6   komm!  und 

spring,  o  come   and  c/ieerour  panting  hearts!  o    come,  o    come,  and 


Lenz,  o  komm  und      weLle   lan_  ger  nicht!  0  komm!  6  komm!  okomm!ühd 

spring,»  come    a/id  cheer  our  panting  hearts!  o  come,  o  come,  o  come,  and 


wei.ie   län_ger    nieht, und    wei.ie    län.ger  nicht 


komm! 
O    come, 


cheer  our  panting    hearts, and  cheer  our  panti/ig  hearts!         0    koiiim! 

O     come, 


komm!    o  komm  und  wei.ie      län_ger,län.ger    nicht, 
come^     o    come  and  cheer  our  panting,  panting     hearts. 


und    wei  _  le    fan.ger 
and  cheer  our  purling 


komm!   o   komm  und  wei  _  le      län  _  ger,  lan.ger     nichTT 
come      o   come  and  cheer  our  panting,  panting     hearts. 


und    wei-le     lan.ger 
and  cheer  our  parting 


komm   und  wei  .    le  län.ger      nicht und     weF 

come    and  cheer  our  parting       hearts,  _       and    cheer 


-     le      Ian  .     _'   -^er 
our    part  .       .    i/tg 


SIMON 


PIANO. 


Vom  WuLder  strah.  let  jetzt 
Now    in-    his  course  the  sum 


die    hel  -  le  Sonn'  auf  und    her_ 
hus  reach'd  the   win  .  ter  but .  ting- 


ab.       IVun    wei.ehen  Frost   und   Dampf,  und     schwe.ben      lau.e  Dunst'  umher; 
Mum.     Then  cold  and    no .  xious  damps     to      kind      and    fostring  warmness  yield. 


der  Er_de   Bu.sen  ist  gelöst)    er. heitert,     er.  heitert   ist  die  Luft. 
Of  nur  singe arththe bosom  swells,  and  cleared,    and  cleared   is    the  sky. 


Schon  eLlit  froh  der A_ckeranann  zur  Ar.beitaufdas  Feld, 
With  eagerness  the    hus.bandman  his  till,  ing work be. gins, _ 


langen  FW chen sehreitet  er  demPf  luge  flötend    nach 
furrowslonghewhistlingwalks/indtunesa  wonted     lay. 


Schon  eLlet  froh  der    A  .ckersmannzur  Arbeit  auf  das   Feld, 
fflth  eagerness  the   hus.bandmanhis  tilLingworkbe.  gin 


in       langen  Furchen  schreiteter  dem  Pfluge.f lötend    nach,  in 

in     furrowsl»nghewhistlingwalk%andtitnesa  wonted      lay,  in 


langen  Furchen  schreitet  er  dem  Pfluge  flötend'  nach. 
furrowstonghe  whistling  walkstand tunes  a  wanted     lay. 


Jan.  gen  Furchen  schreitet  er  dem     Pfhi-ge  flö.tend    nach,  in         lan_gen  F\irchen 

furrows  Ion g  he    whistling walks,and  tunes  a   wont.ed      lay,  in        furrows  long  he 


schrei.tet  erdem  Pfluge  flötend       nach, 
whistling  walki,and tunes  a  wonted      lay,- 


flötend  nach,  flötend,  flütend,flötend 
a    wonted    lay,     a  wonted,wonted 


ab.gemessnem Gange  dann  wirft   erdenSaamen  aus, 
tneasurd  step  and  liberal  hand  he      then  throws  out  the  seed. 


den  birgt  der   A..ckertreu,den  birgt  der   A.cJtertreuund  reift  ihn 

By  faith  _____     _  fit 'ground 'tis kejljn/  faith-    _    .Jul ground  tiskeptfind  soon        brotQ 


Gan.gedann,  in      ab-gemessnem  Gan.ge  dann  wirft  er  den  Saamen  aus; 
Übe.  ralhandjcith  measurd step  and  Übe.  ralhand  he  thenthrows  out  the  seed. 


den  birgt     der    A_ckertreu 
By  faith  .  /ul ground  tis  kept, 


und  reift        ihn  bald,      ihn 

and  soon    brought  up,  brought 


bald,  zur  guld_  _nen  Frucht 

up  to    go/.    _  den 


Schon  ei  Jet  froh  der   Axfcersmannzur  Arbeit  auf  das  Feld- 

With    ea  ^ernessthe  husbandman  his  tilling  work  begins, 


in      langen  Furchen 
in    furrowsUmghe 


schreitet  er  dem      Pflu.ge  flii.tend  nach,  in        langen  Furchen  echrei  _  tet  er  dem 

whistling  walks/md 'tunes  a    wonted       lay,  in       farrows  long  he  whist .  lingwalks/ind 


T    -§     -m    t 


schreitet  er   dem    Pflu-ge  flö-tend  nach, 
whistling  walh,and  tunes  a    wonted      lay, 


in       langen  Furchen  schrei  _  tet  er  dem 

in     jfiirrows  long  he    whist  _  ling  walks,and 


flötend  nach,      flötend      nach. 
a  wonted    lay,  a  wonted      lay .  ,_ 


LUCAS. 


PIANO. 


DerLandmann  hat geinWerkvöllhracht^undweder Miih'nochFleiss gesuart.  Den 
The  country,  man  has  done  his  due-,    no  labour,pains,or  care  keshunnd.Hh 


Lohn       erwar.  tet  er    aus       Händen  der     IVa.tur 
toil       re. paid  he  hopes  by         na.tureshelp    to   see, 


und  fleht  da.rum, 
and  sends  to  hear'//, 


« 


Poco  Adagio.  >1.M.J=  > 


I 


und    fleht  da.rurn  denHimmelan 

and  sends  to  heav'n  his  ardent  vow. 


Sei  nun     gnädig, 

Be  now   gracious, 


•mil.     _der     Himmel!            öffl   nedich,  öff  _  nfedich,  nndträufe    Se  gen 

kind  heaven!  o pen  thee,  o pen  thee,  ^    .  and  let  thy  bles  _    Zsi/ig 


23 


Lass  Re.gengusa  die  FWhen  tränken! 

The  furrows  let  byshowr'sbe   drenched 'l*s^   ^7-.    ^^ 

Mr      -        ****** 


Lassdeine      Liif  _  te  wehen  sanft.  Lass  dei.ne     Son.  nescheinen  hell.   Uns  spnVsset 
Thy  lenient  gales  le  t  breathe  ab  .out.    Thy  sun  e.   mit    his  purest  rays! 


gna  .    dig,      milder        Himmel! 
&  -        -       -  der  Himmel! 


gra  _  eiouJt,      o  kind  hm  .  rr/if 
o  Jcind         hea  _  wn! 


öff_    .     .  ne  dich,         off  _      .   ne  dich 

penthee,         o  _        _  prnt/irr, 


'4r> 


undträufe      Se  _ 


gen 


ü  -  ber  unser  Land  her.   .ab! 


andlet    thy      biet 


sing-         drop    ontheseextend.ed       fields! 


und  träufe      Se  _     _     -gen  ü_  ber  unser  Land  her.   _  ab! 


andlet   thy      Nr» _     .     -  *i>^  «frv^    0/1  fbe.se  e.xtend.ed    fields! 


Lüf.te  wehen  sanft!  Lass  deLne    Son.  ne  seheinen  hell! 


gales    let breathe a -bout!  thy  sun    e  _   mit     his  purest   rayt 


Uns    spriesset 
ALTO. 


To      us     then 
TENORK. 


gale^    let  breathe  a. bout!   thy  sun   e  .   mit      Ais  purest  rays!  To      us     then 


lie. 

_  berf  luHs.uns  sprie.sset 

Ue  _       _       _   berfluss  als  _  dann, 

CO  .      .      _  pious  plenty     grows, 

plen 

-     ty grows ,to    us      then 

[f  J]  J     J     '^               =zi^ 

co  .  pious  plen  -    tu            grows, ^ 

A     Un  poco  piu  moto.  M.M.  #  =  76. 


tell. 


Uns     aprieaaet      Ue  _    berflua^uhd     dei.ner        Gü.     _te  Dank  und 

To        us     then    plen  _    tygroirs,and  praise/ul       thanks  thy goodness 


Ue   .    berfluas,und    dei.ner 
plen  _    ty grows, and  praise/ul 


Gü_      _te,    und    dei.ner     Gü  - 
thanks,^. and praiseful  thank. 


te      Dank  und 

thy       goodness 


Ruhm. 

tell. 


Uns    aprieaaet       Ue  .    berflusa,uhd   dei.ner       Gu         te,     und    dei.ner 
To       us   then    plen  .    ty  grows, and  praiseful      thanks, and  praiseful 


Una   aprieaaet    Ue  .   berfluag,und    dei.ner 
To      us  then  plen  _    ty  grows  find  praisrfol 


Una    spriea'aet      Ue  _  berflus^und  dei.ner          Gü .      .  te  Dank  und 

To      us  then    plen  _   tygrows,and praiseful         thanks, praise  and 


i 


Ue  .   berfluB8,und  dei  _  ner        Gü .     .  te         Dank  und'      Ruhm 
vlen  .   ty£rows,andpraisefitl        thanks    thy         eood.ness       Ml. 


und    dei  _  ner 

fnd  praise/}// 


Uns  apriesaet  Ue  .  berf lassend    dei  _  ner 


Ue  -   berfJus8,und  dei  .  ner      Gü .       _  te         Dankond        Ruhm, 
plen  .  tygrows^d/raise/ul   thanks       thy        goodness        te/L 


Uom    sprießet        Ue  .    berflu8»,und    dei.  ner         Gii.     _  te  r>.-mk  und 

**       *sthenp/en.    tyzrows,and fraise/u/       thanks    thy  goodness 


Je  _    berfluss.und    dei  .ner        Gii.     .  te  Dank 

/***  -    tygrows,andpraise/'u/        thanks,  and       praise 


und  Ruhm, 

and  thanks, 


id 

and 


und  Ruhm             ün         spriesset  Ue.berf  luäs alsdann,                     uns  spriesset 
and  thanks.  To  us     then  copious  plen  __  ty  grows, to     us    theo 


uns  spriesset       Le  _  berfluss, 

to,    as  then      pirn  .  tygrour 


i  spriesset       Ue  -  berfluss, 
to     us  then       plen  .  ty grows 


uns      spriesset     Ue  _     berfluss  als 
to,  US    then      co  .  pious  plen.  ty. 


uns     spriesset     Ue  _    berfluss  als  _    _ 
to         us    then     co  .   piousplenJy 


uns    spriesset       Ue . berf luss,und    dei.ner 
to        us  then      plen-tygro}Cs,and prafse/u{ 


Gii    _    te,  und  dei  _  ne/ 

thanks,    ,   ana 


dei _  ner 

praise/ol 


Ue       berfluss,  uns" spriesset       Ue_berfluss,und    dei.ner  Gii   _    te;  und  dei.ner 

plen  .   ty grows,  to       us  then      plenJygrows,and 'praiseful  thanks,        and  praiseful 


dann 

grows 


ins    spriesset       Ue_berflus8,und    dei.ner  Gii  .    te,  und  der.  ner 

to        us  then      plen.tygrows,and  praiseful  thanks,       and  praiseful 


'*i"r       Wir  Ü"       I'    P  r   T     '    ^m 

dann,  und      dei.ner       Gii.     .      .  te    Dank  und     Ruhm,  Dank  und 


grows, 


and  praiseful    thanks 


thy    goodness       tell 


Dank  und 
praise  and 


Gii.te      Dank  und  Ruhm 

thanks 'hy  goodness  tellj 


Gii.te      DankundRuhm 
thanks  thy  goodness  tell, 


DankundRuhm,       Dank  und  Ruhm,       und  Dank 

praise  aud,  thanks,     praise         and  thanks,      and  praise 


und  deiner   Gii  ...  teDankundRuhm 

vraisr/id  thanks,  thy  goodness  teil. 


Ruhm,    uns  spriesset  Ue       berf  lüss,und deiner    Gü  .      .  te      Dank  und  Ruhm 

thanks     to     us  then  plen .    tygrowsflndpraiie/idthanks,    and   praise  and  thanks 


H 


Rohm,        mid  deiner     Gü  _   te    Dank  und     Ruhm? 
thanks      andpraisefid  thnnk\ithy  goodness      tell. 


und  Kuhm,        und  deiner  G'ii.te  Dank und  Ruhm. 
antl  thank's        and praiseful  thaJiksthi/£roodnesstell. 


Dank  uhdRuhm,  Dank  und  Ruhm,         uns  spriessetUe.  berfluss  und  deiner 

praise        and  thanks,  prais^^     and  thanks.  To   us  then  ylen.  tv  trrows  nnd  oraiseM 


Uns   spriessetUe  _  berfluss.unddeiner      Gü  .   te,   und    dei  .  r   r 

To      us  then  pie n  _  tygroirs,andpraisefiii 'thanks, and  //raise  .       T  /id 


Unsspriesset  Ue  _  berflussund  deiner     Gü  _     te,und  deiner      Gu  _ 
' — v-  -  _   us   tflen  PIen-  tygrowsjindpraisefidthanks, and  praise/}//  thank*  thy 


Gx"  "/  *?       Dank  und  Ruhm.  Uns  spriessetUe.  berfluss,und deiner  Gü  .  te   Bank    und 

thanks  thy     goodness    tell.  To     us  then  plen  -tygroirsgndpraisefidtha/iksthygoodness 


Dank  und        Ruhm. 

good .  _  ness.      tell. 


Gü       _     .  te  Dank  und      Ruhm. 
(hunks  thy  goodness       tell. 


Uns    spric.sset 


Ruhm,  und  Dank  und       Ruhm.' 

teil,  andpraiseand      thanks. 


To      vs      then 


J1 1  i  j  j,   I     Mm  I''  li  N  I   I  ^ 


c      Ue_  berflus8,uns    sprieeset       Ue_berfluBB,und     dei  _  ncr         Gü 


plenJygrows,to       vs    (A<+    plen.tygrows,and  praisrful      thanks 
npriesset 


plen.tygrowsjo       us    then     pk n.ty grows ,and  praise/ul  thank 


3* 


MANNE. 


PIANO. 


N?5.RECITATIV. 


Erhört  ist  uneer  Flenn;  der  laue  West  er  .  wärmt  V  und  füllt  die 

Vur  humble prayrsare  heard,  a  placid  breeze  is      moving  on,  and 


undgiessen    in  der  Er_  de  Srhoos*     den  Schmuck  und  Reichthum  der  Na.tur. 
and  in   the    lap  of  earth  rf_  fuse         the  pride     and  wealth  of  na.turefair. 


Freudeulied,  mit  abwechsetydeni  Chore  der  Jugeud. 
Song-  of  joy,  with  an  alternating  chorus  of  girls  and  lads. 
Andante.  MM.  A:  tao. 


3:j 


HANNE. 


PIANO. 


wie    lieb. lieh  ist     der    Anblick  der   Gefil .  de 

what  num'rous  charms  un .  folding-,        s/iows  the  country. 


jetzt!!  Kommt   Ihr  Mädchen  laset  uns  wallen,  la»stuns  walT  len         auf  der  bunten 

now/—  Come      ye    virgins,   let    us    wander,  let   us     wander  on  tRenumell)i 




*- 

-I^T  1 

^          Flur!                         Kommt  ihr 
fields!                       Come  ye 

Ml    BfcLrt  i  ^ ' — * 

Mädchen/asstuns   wal-len,las8t  uns    wal-     - 
vir.gins,  let  us      wander,  let  us      nun  .    . 

_  len 

.  der 

ti«  f^ 

\J&L 

1    r*l 

m^*^_0  1 g 

I         y         ^                 j     jmrnf         f         JLr. 

y 

Y 

auf  der  bunten  Flur! 
ö//  ^'i?  name/I'd  fields 


0       wie   b'eb.lich   ist    -»der  Anblick        der  Gefilde 
O     what  num'rous  charms  un  .folding     shows  the  country 


jetzt 
now 


Kommt   ihr  Bursche,la88t uns  wallen,  lasst  uns     wal-len         zudem  grünen 
Come    gay  fellows,  let  us     wander,  let    us      wander  to  the  thickets 


Hain!  kommt  ihr  Bur8chi',la.-*tunn  walk>n,labKt  unn  v.h\   _     .  len    Zudem^-iinen 

ffreeal  Come  guy  fel.lows,let   us    wenden  Jet  u*    *C^L-    -  der   to  tke  thickets 


i 


LUCAS. 


0    wie   he  lieh    ist      der      Änbhck,ist   der      An   -     -  blick    der  Ge.nl -de 
O    what  num  raus  charms  u/t     foldingcharmu»      fol  .     .   ding  shows  thecountry 


0    wie    lieblieh    ist      der     Anblick, ist  der       An  _  blick        dfirGe_fil-.de 


jetzt ! 
now/ 


Lasst  uns    wal  -  len     auf   der    bun         -     _  ten 

Let  us       wan -der    on     the  _   n a  .      -     .   melld 


."{7 


Flur,     auf  der    bun.       teu         Flur!         0     «fe  Iiehlich,  o  wie     lieblich      ist  der 

Jields,    on  the  .  na  .  .  melld      Jielas! 

'ijf     i  =fc 

auf  der    bun  .    -    _ten    rlur.         q  what  num'rous,   o  what  num'rous  charms uti 

the  _  na  .     -   -  melld Jields! 


Lasst  una  wallen    zu   dem  grünen  Hain ! 
let  us    wander  to    the  Rickets  green!      °  what  mmr 


,    u  what  num'rous  charms  uit 


Luft!        AI  _  les     le  _  bet,    al  -   les  schwebet,    al  -     -    -  lea,       ttl-lee   re  _    _  «fet 
air!        All      is      mo .  ring,  all     is    wheeling;     all  is,       all  is    stir.    .   ri/iär 

'  C  ß-MJLA 


Sü-sse  Triebe, 
Soft  de  -si  -  res, 


sanf.te  ReLze  heben,    he_ben  unsre  Brust. 
quick  im.  pulses  seize und  heme  our  breasts. 


Sü.sse  Triebe, 
Soft  de-  si-  res, 


sanLte  Rei_ze  he  _     -",l-  ben  unsre  Brust. 
quick  im- pulses   seize atul  heace  our  breasts 


uns        preisen,  las*tuns  prei 


ni-     -Jy,  m&ni-  fy 


sen  ihn!  ,   Lasster  sehallen,  ihm  zu 
i BASSO. 

P  I  f    "'flfl^  ^^ 

/*/'*  Harne!    Let  Jur  voices    kt .  th 


(heiikshi'm  and     re  .  sound 

'MA 


hizh. 


Let         our  rot   _    ees    ut  _     (er  thanks  him  and    re  _   souna 
ji    TENORE.      TUTTI. 


W  6.  CHOR. 

Maestes*.  M.  M.  J  =  eo 


SOPRANO 


AITO 


TEN ORE 


BASSO 


From  thine a  _  bundant  meals  hast  thou  repast  cd 


1         /*      ! 

1   p"*T>i 

!?        -   J 

£   ^ 

P^Z 

*jj 

\$i  JJ  i  I 
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§  i  J  ir1  r  r  Hft^ijirTTM 

i*- ci _L..  ,i': m j__l_t«     jL     _  .  '••  ■  ■     7 


Vom  Stro  .  mo  dei.ner  Freuden  hast  du  betränket 
JfltA  at  reams  of  Hiss  and  joy hast  thou  refreshed 


uns.                Mäch  _      -tiger     Gott!  Vom  Stro .  me  deLner  Freuden  habt  du  betränket 
TCTTI../U ^K      Ki  SOLO.*.       *      _  _ü 


Lob        und  Preis   sei      dirJ  E  _         _  wiper  Gott  gü  _ 
grqjse    jiRd  lau^  to^  tkee,  end  .        .  less  God,  mer. 


ti-ger 
cLful 


Ott! 
God! 


ti-ger  Gott!  Lob  und  Preis  »ei      dir, 

a -Jul  God!  praise  and  laud    to       thee, 


__h-re,    Lob    und  Preis  wi  dir,  e 
Gfo.ry,  praise  and  laud   to  thee,  end. 


i 


_  re,     Lob      und    Preis'   sei  dir,      e    _       '  .  wigei'tett, 
_    ry,    praise   and    laud   Llo    thee,      end .        .   less  God,  end  _  _    less 


.rzn 


Kh  _  re,         Lob und  Preis    sei        dir, 
Glo  .   ry,      praise     and  laud    to         thee, 


ET- re, 
Glo. 


wiger,gu  _  tiger  Gott,  e  .        .  wiger  gu  _      _      -      -      _  tiger    Gott, 
j-      less,  mer.ci/ul  God±    end.       .  less,  mer.       .      .      .      .cffut    Gad, 


Jolt,         mächtiger  Gott,   'e  _       _  wiger  gü  _      .      _      ■_      .  tige*r   Gott! 
God,    _     migh  .  ty   God,     end  .    less,       mer.  r      .  er/ul    God, 


Sü  -  tiStT  £olJ »       "3        -        -        -         -  ™£er>  gü- tiger  Gott! 
ayta.  ß^f/  6W,         end^      .      .......       .ja»,  mercC/ul  God/ 


gü  .  tiper  Gott,       Eh  _  re  sei  dir,      o      e_  wiger,  gü    tiger  Gott' 
mer.ciful  God,         Glo.ry,to   theex    o      end.  less,  mereilful  God! 


Lob  und  Preis     sei    dir,'    o b .  wiger,  gü   tiger  Gott ! 

praise  and  laud      to    thee,     o      end.  less,  merciful  God! 


m 


Gü  .  tiger  Gott!  Eh  _  re  sei  dir,      o       e  _  wiger,  gü    tLger 

pUcr.  ci/ul  God/         Glo.  ry  to  tAee^    o      end .  less,   mer.eiZful 

'1      r     1  cTrrr  r  r  r '  r--r"  P  r  f'ri 

Eh   _         _  re,  Preis     sei   dir,      o       e  _  wiger,  gü  _ti_gt ; 

end _  /ess,    mer.eLful 


Gott! 


E  _    .    .  wiger,  mäch  .      .  tiger,    gü  -    -    -  tiger  Gott, 


Gott! 
6W/ 

cä//  _ . 

_  less, 

«'V-*  _       _  j6g» 

rr.       _  eiful 

God, 

M. 

,gj 

S           \        J 

m 

^  * 

» * 

■ 

ff 

^^"     J      t-^fM-f-t 

»     r 

r    i 

i 

i  # 

Der  Sommer.  _  Summer. 

Die  Einleitung  stellt  die  Morgendämniruiigvor. 
The  overture  paints  the  dawn  of  day. 

N?  7.  RECITATIV. 
Adagio.  M.M.#  =  a«. 


51 


PIANO 


IngrauemSchleierriicktheran  ,       dasnanf.te  Morgenlicht; 
Her/mein  dewy     veilcomceald    Jthe  meek.eyd  mornappearsy 


nut  lahmenSchrittmwichtvorihm         die  tra_ge  Nacht  zurück. 
with    tar.  dystepsyat  her     approach  f^  the  la  _  zy  m'git  retires. 


T     l 


52 


KIa_ffeton 
hol  low  cry's 


be  _  klemmt  das  bange    Herz  nicht  mehr. 

no      more     q/Lfectthee  tim'.       _  rous  heart. 


i            jiriir'  ffifrr^.r-.  •         i 

f  ^^^^^^}\ 

iE3^ —       jf      ™" 

-^-p    7    P    7    r i    y    S    » 

1 Sfri^  fi     Skia  J  J  J    *SkJiHJ  1- 

scharfem  Laute    ru_feter  zu  neuerThätigkeit  den  ausgeruhten  Landmann  auf. 

fuUandshmllingsoumlawakes,  ^      andeatlsto  la.bournrw  ^  the  wrl!  comforted  countryman. 


ARIE. 

Allegretto.  M.M.J.  =  53 


53 


Son  _  nen_8trahl,    welchem   er  ent  -  ge  _      _  genharrt, 
king  of^jlny      shooting    up  in     beams of  light t 


welchem   er, 
shooting     up. 


welchem  er ent  _  ge-genharrt . 

8kootingup in  beams  (»flight. 


p 

eresc. 

[ 

üiiiit 

J^tfc._ 

>§;     4 

0 

w 

Recit:  manne 


Die  Morgen  _  rö-the  bricht  hervor, 
With  ro.  sy  stepsyoungday  pours  in 


wieRauchverflie  _  get 
the  vapours  melt 

4 


im  hellen  A_zur, 
the  heave hs  are  clad. 


derBerge  Gipfel      im  fenr  igen  Gold. 
themoimtai/istipt     with  aethereal gold . 


/      T 
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HANNE. 


N?  8.  CHOR. 
Largo.  M.M.^  76. 


Sie  steigt  herauf  die  Sonne, 

The sw  ascends,        he  mounts, 


rie  steigt, 
he  mounts, 


i 


du      -desWeltaÜs         Seel'    und  Aug-'     o  du       des  Welt  .alls      Seel'    und  Aug' der 

soul     and  eye    qf  u.    _  ni-  verse,    o         soul     and  eye      qf         u.    .  nLversef 


du       des  Weltalls         Seel'    und  AugJ 
soul    and  eye    of  u  _    _  ni.ver.se, .  o 


du       des  Welt  _  all«      Seel'    und  AugJ  der 
'     and  eye      of         u  _    _  nijverse. 


du       des  Welt  .alls       Seel'  uridAugj  der          (Gott  _r  heit,  der 
soul    and  eye      qf         u  _    _  ni.verse,    o  bright,      o 


du       des  Welt  _  alls       Seel'  und  Aug^  der         Gott  .   heit,   der 

soul    and  eye      qf  u         ni. ver.se,    o  bright, 


gru  -     _     -     -  ss<en      dank  .       _  bar    wir! 
joy.  .     _      .     _  ful        thanks be     hail  (I! 


der      Gott,  heit 
o       bright  and 


grü  ...  ssen      dank  _      .  bar       wir,      der      Gott,  heit   schön  .      .  stes, 
joy  _.  -     .     _  ful       thanks  be       haild,     o         bright  and  god  .       _  like, 


grüssen      dank  _  bar,      dank  _      .  bar    wir.      der  Gott  _  heit      schön  _      .  stes , 
joy^fuljcith  joy  _  ful        thanks  be    haild!    o    bright  and      god  -      .  like 


Dich      grü.ssen     dank  _       _  bar       wir! 
tf'ifh      joy. ful      thanks  be      haild, 


der      Gott-heit 

o       brightand 


spricht  sie  aus 
mayspeakout 


die   ,    Freu  _  den  al  _   le, 

the        rap  _  tures  all, 


spricht  sie  aus 
mayspeakout 


die      Freu  -  den  al  .  Je, 

the        rap  .  tures  all. 


«() 


die  dei.ne   Huld      in  uns    er. weckt?      wer  zäh.    _let sie, 
that  from  thy  sight    in  us     a  .  rise?       ß so  may        recount 


die    Se  -  gen 
Vie  bles  _  sing 


die  dei.ne    Huld      in  uns    er. weckt? 

that  from  thy  sight     in  us     a  _    rfcef 


die  dei.ne    Hnld      in  mu      er.weckt? 

that  from  thy  sight    in  us        a.  rise? 


werzähjet^wer  zäh  .  let  sie 
ff 'ho  may  ^  re.  count. 


werzähjet^werzäh  _  let  Hie 
ffnomay re.  count . 


.  a  a  ,.■ 

r^ — f~~z 

|     >    fj,    l  m— 

fci:^  f 

■  J  i  < 

— i— 

"* — * * — 

w  ^        1 

4-U- 

'  i      3  f 

#      « 

— : — ' 

-S — * * — 

T ' 

TITTI. 


die  Se.gen  al_    -le,  die    dei.ne  Mild'  auf  uns  er  .  giesst? 


73,- 


num-berstheml 


Who       speaAs  them  out?    who    numbers  them?    ffho?  ffho! 

eZ\ 


numbers  them?  ffho      speaks  them  out?    who     numbers  them?     ffho?         ffho? 


Dir  dan.    _  ken  wir,  was  uns  ergötzt. 

To    thee        we otm,what brings -delight. 

LUCAS 


Dir    dan  .     _  kenwtr,wa8nna   bel»'ht. 
To      thee we  oirn}whatcheersthe  heart. 


dan.    _  ken  wir.  was  uns    erhält.  n„         c  ...         -        ,       ,    , 

thee weown,whatgrivessupport.  Dem      Scho-  .pfer  a_her  danken  wir, 


ß* 


i  mmmmmmm» 


des  Lichts  und     Le_benBQuel_le,     Heil! 
o  saurce  of      light  and  l(f?  be       haild! 
des  Lichtsund       Lebens  Quel-le,     Heil! 


hail'd! 


in        shout Jng praise  re  sounds  thy  name  thro' nature  all, 


Heil. 


Dir    jauch  -  zen  al.Ie     Stimmen,      dir  jauchzet  die  Na 


haild! 


in     shout,  ing praise  re  sounds  thy  name  thro"  nature 


dir  jauch,  zen,      jauch  ...  zen        al  . 
in  shout,  ing,       in shout,  ing       praise 


Stim.     _  men,    dir 
sound* thy 


zen  al  _  le       Stim  .  men,  al  _    _  Ie     Stim  .  men  al  _  Ie 

mgprai.se  re .  sounds,     resounds,    in     shout  .  ingpraisere 


— i 1 tr . 

zen,dir jauchzen   al  _      .  le  Stimmen,       dir L  jauch  _  zet    die      Na  _ 

•'ng  in  shouting  praise        resounds  thy name   thro7  na  _  ture 


m 


jauch  .    zen,     dir      jauchzen  al .    _  le         Stim .    _  men,    dir     jauch  _  -zet   die      Na  _ 
shout  .    Utg.      in       shouting  praise  -re.    .sounds        thy  name    thro' no  .  ture 


Stim  _   men,    dir      jauchzet   die  Na  _  tur,  dir        jauch  _    -  zet, 

sounds,  thy      name  thro'  nq_-__.  ture   alf^  thu         name,. 


jauchzet,dirjauehzet,dirjauchzetdie       Natur.Dir  jaut 
/iame,thy  name,   thy  name thro'na  _  ture all,thy  name . 


I 


Dir  jau^hzet.dir  jauchzet  die      Natur. 

thy  name,    thy  name  thro'na  _  ture  all.  ^      _ 


iauchzetdiriauchzet^dirjauchzetdie      Natur.  Dir    jauch  ...  -  zet, 

name,thy  name,    thy  name  thro'na.  ture  all.  siMON.^*'    name, 


Dirjauchzet.dirjanchzetdie       Natur.  Dir     jauch 

thy  name,   thy name thro'na  .  ture  all.  Thy    name. 


jauchzet,dir  jauehzet,dir  jaueh.zet  die        IVatur. 
name,    thy  name,     thy  name   thro'na  _    (are all; 


name,    (Ay  name,     tny  name   Uiro  na 

f0  t     y  ppjgli       g| 


Dirjauch_zet,  dir 
the  name, thy 


IS 


Dir  jauchzet,dir  jaueh.zet die         IVatur. 

thy  name,     thy  name  thro' na  .    tare  all; 


jauchzet,dir  jauohzet,dir  jauch.zet  die        IVatur. 
name,    thy    name,     thy  name  thro'na  .    lure  all', 


Dir  jauchz  et,  dir  jauch.zet  die        IVatur. 

thy  name,     thy  name  thro'  na  .    tu  re  all; 


i  »j.n  p  i 


LUCAS. 


Dir  jaueh.zet, 

the  name,. 


Dir       jauc 
thy       na/nt* 


i 


♦*,ß 


jauch    -     zet  die  Na.tur. 

name         throna    -      iure  all. 


SIMON. 


Nun  regt  und  be  _wegt  sich  aUes  um  _  her,       ein  buntes  Gewühl     be_deeket  die 
.Vow  comes      in  swarms  the  ru  .    stie  youth,    and  nu-merous  crowds  o'er  spread  the 


Flur.  D<>m  braunen  Schnitter  nci_  gel  BichderSaatenwalJcn.deFluth,die  SenJe blitzt, da  ginktdas 
fields.  Be.  fore  the  rea  .  perbendtheirheadsa  wa.  tingßood  ofears.ThyscythsatirorkJh-reliesthe 


N?  10.  RECITATIV. 


LUCAS. 


PIANO. 


Die  Mittage. gon.ne  bren.net  jetzt         in  vol.Ier  Gluth,  und 

Tisnoon,ajid  ver.  Ü  _  cal    the  sun       darts  all  his   fire,  and 


giesst  durch  die  ent.wolkte  Luft ,  ihr  mäch_ti_gee  Feur 

shoots  thro 'thair  serene  and calm,  his    nigh-    ty  blaze 


in  Strömen  hin  .ab. 

in         tor.  rm  ts  do  an . 


«T '  r  r  r  >f  r  rf 


Flachen  sehwebt 
jtarched fields 


in  niederm  Qualm  ein  blendend  Meer  TOnLiehtundWiederechein. 

ff  gleaming  and    reflect,  ed     rays      a  daz  ling  deluge  regns. 


i 


zeigt      der   Hi   -    tze    Wnth,  und     kraft  _    los         schmachten  Mensch     und 

rascr       of    ty  .    rant    heat;  and    pant  .    ing  languish    man        and 


Thier  am    Bo    _      den  hin    -      eeütreckt,  am   Bo    .     den  hin  .        -  ge. 

beast  outstretch   -    ed   on  the  ground,  outstretch  _    ed  on  the 


BIu  _  men,  diir_  re  Wiesen,        trock_neQuel_Ien,    al_  les  zeigt        der    Hi       tze 
_   wers ,  sin  _ ged 'meadows ,      drained  fountains, show  the  rage         of     iy  _    rant 


Wuth 

Meat; 


und    kraft  _     los,  und       kraft   _    los*       schmachten  Mensch     und 
and    pant    _      ing    and      pant    _      ing    ,  languish  man        and 


kraftlos, und  kraftlos    schmach  _  ten  Mensch  undThier    aui   Bo  _  den  hin_  ge  _ 

panting,and  pant,  ing  tan  _       .guish  man      and  beast    outstrejched     on    the 


h 


*-  mit  leLsen»  Ge  _  ha  .  pel  rau  seht ! 

in    wkfc-prring  murmur  sound! 


Am    weiohmMoose  riegelt  da 
Thro'  downy  moss  a    riLledelair 


in       hel  -  ler  Pluth      der   Bach, 
his      «a  .  ty    sil  .     ter    rolls- 


i 


I 


und  aus  dem    na  _  hen   Bu_ sehe  tont 
and  from  the  neigh  b'ringtki.  diet  tunes 


ARIE.  j. 

Ma»o.  M.  M.  4  =i04. 


...     4     \j                                                               1                      _    — c 1 

üSlSS 

J^rin 

/ 

1  *  ^ 

» Lg__»K         f> 

/^*>j 

p 

H f  tri ' 

£     1 

j — 0~***m        , ', 

■                 ff*    M  ^ — ■ 

dg  =dfcs  *  g  -r*  j   i    h^ 

*/ 

Herz ! 

heart.'  ,       HgB   .   £^v 

Jeden 

Throthe 

.  der_  zweig  dure] 
.     kend  veins    dif !_ 

l.streniet,  und  in 

*) 

JiSä 

pET 

n  j  j  ||| 

&& 

»i;  i. 

£   -'      M 

J                 *= 

fühl,     und  in      je  _     _  der  Nerve    bebt 
life,        er'ry      fi  _      _  breshaking  runs 


er.    _  quiekendes, 

re  _      _  r(  .  it(I, 


Wel .      _  che      La 

O  what    com 


bung  für   die      Sin  -      -  ne!         Welch  Er 
fort    to     the      sen .     .  gmf  how    re 


auf      xu  rei  .   zen_dem       Ge.nuBS,      zu     rei  - 
^ lad  thf  sflft       im.prrs  .  sionfirl*,    the    soft. 

_Q_ 


neu  _  e  Kraft  er.  hellt  durch  mil  _     -den   Drang  die  Brost. 

spirits  fresh  dis.tend  by     gen  .   tie  im. pulse  the  breast. 


Und    neu  _e  Kr  aft  er  .hellt     durch    mil  .  den      Drang.durch  mil  _     .den 
4nd    spirits  fresh  dis -tend       by      gen.  tie  im    pulse,     by    gen.    (leim. 


Kraft 
frrsk 


er.bebt  durch    mil  _  den    Drang  die  Brust. 

dis.trrnl     by     firn  _  tlr  im.pulse  (Ar  brm.tt. 


SIMON. 


PIANO. 


N?l2.RECITATIVund  CHOR. 


0  seht!    Ee  steiget  in  der  schwülen  Lnft        am  hohen  Saume  desGebirgs, 
Be_hold!    on  yonder  edge  of  mountains  high        in  sultry,  stagnantair  ascends 


von  Dampfund  Dünnt,         ein  fahler  lYe.bel  auf.        Empor  gedrangt        dehnt  er  sich  an»;  nnd, 
with  vapours  chared  a  fallow  dus.ky  fog.       Condenttt  at  first  now  widcit grows,  in. 


W:  i    ■ irr-*-    -       ■    -    -  - - — r 

Thal  ein  dumpf  Gebrüll  den  wilden  Sturm  verkiindt!  Seht,  wie  von  Unheil  schwer  die 

tales     al.ready    tell  ttiimpendinghea.vy  storm!  see     how  yon  baleful  cloud      in 


ÜB  i      li 


4ß 


%  m   j 


^ 


fei 


7H 


I 


Adagio.  MM.  *  =  5«. 


fin  _  BtreWoLke   langsam     zieht,         und  dro  _  hend  auf die    Eb  . 

am  -  ful  mo.tion  slow  draws  near,   .      and  threat'ning  sinks        u  _  pan the 


*^'  AhnungstodrtiiasLe  _  benderlVa.trir 
terror  all;      a    bo  _  dingsilence  reign.* 


Kein,    Thier,      kein 
no     sound         is 


^. , 

r   p 

1         '        j    Ki  /  •    '    i      i 

®  Blatt               be_    _ 
heard,             no 

leofisstirr'd                          L-.     «*//        ää  -    tureseemsa  world  of  death. 

-    *i      k    } 

If  ■  ■ 

— 

r 

_ 

#■ 

0- 

L 

4|»    * 

£ 

'    b» 

k 

Chor.  M.M.  «J  =  »o 

Allegra  assai.  SOPRANO 


th  f  J    i    'f     ir    «    i=  »i1    i'i    '    '    f   i: 

wo  fllehn  wir  hin!  wo 

ah  let  us  fly!  ah 


to  -    ben, 


fliehn  wir       hin,       wo  fliehn         wir  hin 

let        us        ßy,        ah  let  us  fly 


men.de         Bli  _      .  tze    durch  _wüh  .    -len   die         LuTf^ 

.  es      of        light.      _      .  ning    cross        the  b/ack      air, . 


r   r  ir     r  r  Jr      r  i 


tie    durch _wüh_     .len   die      Luft, 
ning     cross        the  b/ark    air, 


_  tze  durch,  wüh  .      _  len      die       Luft; 
'//_     .     .  nine:  cross.  the    b/ack     air. 


za .    .    .  cki  .  gen     Kei  .      .  len  ber .       -  stet  die     Wol  .      .  ke,    un.l 


H2 


Wo 
Wirre 


i»t     Rettung! 
»       shelter! 


Schmetternd       kra «hen,      schmetternd        kra.  chen      Schlag  auf       Schlag,  auf 
Crash,  ing,       shak .  ing,       crash,  ing,        shak.  ing,       peal      on         peal. on 


Schmet 
Crash 


.  ternd        kra  _      .      .      ..     _  chen      Schlag 
_  mg,        shak  .     .         ins?.       pea/ 

»  1.1  i  •»  I LJ 


i 


Schmetternd       kra  .  chen,     schmetternd        kra .  chen      Schlag  auf       Schlag,  auf 
Crash.  Mg, _   shak^  ing,       crash .  ing,        shak.  Mg,       peal      on        peat,      on 


Schlag 
pea" 


die        8chwe_  ren   Don  -   ner  fürchterlich, 
with       fright  .fill  noise      the  thunders  roar, 


schmet .  ternd 
crash  .    ing, 


Schlag 
peal 


die     gchwe  _   ren   Don  _   ner  fürchterlich, 
with    fright  _  ful  noise       the  thunders  roar, 


schmet .  ternd 
ra*h  .    in« 


Schlag 
peal 


die     sehwe  _    ren   Don  .  ner  fürchterlich, 
with    fright  .  ful   noise      the  thundersroar, 


schmet .  ternd 
crash  .   ifijsr 
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Hilf  uns,  Himmel,hilf uns  Himmel! 

J/ea  _      _  ven,  help  us, heaien,help usf 


krachen  Schlag  auf  S  chlag 
shaking,  peal  on  pear, 


die  echwe  .  ren      Don  -  ner  fürchterlich! 
with  fright,  f nl   noise       the   thunders  roar! 


krachenSchlag  auf  Schlag 


die  schwe  _  ren  Don.  ner       fürchterlich! 


wankt 


die    Er_    _    _de  bis      in    des  Meeres     Grund,  er.  schiit-tertwanktdie 

the   glo_    _    .  be  till     in    the  baund less      deep,  con.rul.sed   is     the 


SV         de    er  schiit     tertwanktdie     ErT    .  de    bis        in  des  Meeres  Grund, 
%\       be'Ton^l.   s7d    is     the     clo-    -be    till       in  the  boundless  deep, 


sohüttertwanktdie      Er^T.  de  bis i    in  des  Meeres  Grund,     bis  in 

vul.sed    is     the.     glo.     .  be  till    m    the  boundless  deep,      till 


des 

the 


in  des  Meeres    Grund,       bis      in  des  Meeres     Grund,         er  .      .  sehiit  -  tert,  er  - 
in  the  boundless    deep,         till     in  the  boundless     deep,    —■  ^n  *>«l-    -sedeon. 


]?£*      -tYv,     in  de8    Meeres     Grnnd,des  Meeres  Grund 
gio        .  He  till     in  Me  boundless      deep,  the  boundless  deep. 


I 


«cMt.tertwiu.ktdie     Er.     .de     bis        in  des  Meeres  Grund. 
vul.sed    ,s      the    glo .    _  *.     tili         in  the  boundless    deep. 


Wo 
ffhere 


SchmetteradkradenSchlagaufSc^  fürchter  lieh' 

Crashing,  shaking,  peal  on  pealtwitA  frightful  noise  the  thunders  roar! 


Sc^etterndkrachenScMagiujfScUagdiesdiwerenknner  fürchter  lfcV 
trashing,  shaking,  peal  on  peal,with frightful noisethe   thunders  roar! 


Ret_tune: 
sheljer) 


Sehmet  _    ternd     kra.  .eben die      schweren Donnor 
trashy     _mg      shak  .    ingwitA   frightful  noise  the 


Er.    .de     bis       in    de»  Meeres  Grund 
glo.   .  be     till       in    the  boundless  deep, 


bis       in  des  Mee. res  Grund, 
till       in  the  boundless  deep» 


bis 

till 


in    desMee_res  Grund,des  Meeres  Grand 
the  boundless    deep,  the  boundless  deep. 


M     *  r  ir  r  *r  p  i>fr  r  r  i r  rj'Tr  if  r=j^ 

Grund.  er.  sehiittert  wankt  die         Er  _    de,  die       Er.         - 


deep, 


con  .  vuL  sed    is     the        glo  _  be,  the       glo 


i  j  j  I  1 1  '  '  j  i  j  r  r  1 1  r     J  J  i  i      4 


in  des  Mee.res  Grund, 
in    the  boundless   deep, 


in  des  Mee.res  Grund, des  Mee.res  Grund, 
in    the  boundless   deep,  the  boundless      deep, 


er  .  sehiit 
con.  vul 


tert  wankt  die 

.  sed    is  ,the 


de    bis      in  des  Meeres    Grund. 
be    till      in   theboundless    deep. 


bis 
be   till     in 


des         Mee  _      _  res,  des   Mee  _    ■_  res  Grand. 

the         bound.    _  less,  the  bound  .  less  deep. 


Kr^.     .  de  bis     in  des  Mee  _      .  res, des    Mee.   .res  Grund. 

glo.     _  be  till     in  the         bound.     .  less,  the  bound .  less  deep. 

J  i  rm    i     i    n  i  t     \-~-<  cm S 
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X?  13.  TERZETT  mit  CHOR, 

Allegretto.  M.  M.  *>=««. 


PIANO 


düstern  Vyblk«'n  trennen  »ich 
elou-dy      welkin  now  clears  up 


ge.Btil  _  let      i&tdrr  Stürme  Wuth. 
a.bat  .    ed      are  the  bvist'rous  winds.. 


Vor   ih  _  rem  Unter.  gan.geblicktnoehdieSonnem.  por,  — 
'■o/nstreak'dho.rLzon's  bri/n^    ence  more  looks  on  the    sun, 


und   von  dem  letzten  Strahle  glänzt  mit  Per.len8chiuuokp>zu'rt,ge 
Vfid  brightend by  his   seUingbeamstheJieldsin  sparkJingdivs^iji 

J  ...      ^    . -Jl 


liert  die  Flur,  mit       Per  .  lenechmuckge-ziert die  Flur 

spark -Jin* dress    ap   .    pear,  in^ spark Ji/ig dress ap.pear. 
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SIMON. 


«at   _    tigt.ge. sättigt  und  erfrischt,        das  fctieRindziurück 
ud       dera,  full udderH  and  re  fresh'a ,        tfie  milky  drove  returns 


The 


Gat    .    ten  ruft  dieWachtel  schon 
quail         al-  rea.dy  calls  her  mate. 


Gra   .    be 

The  eric  .     kef 


Allegro. 


■ 


i 


Die  Abendglocke  tönt,  die  Abendglocke  tont. 


iJ'X 

f    1  -           j     1  a 

j — »<■ 

,           Leib 

und    Ta   .    ges    Ar  . 

beit 

ihn 

ge_  währt. 

Mädchen, 

sound 

SJf      i     1 

can 

war  . 

rant    it . 

Ye  lads, 

J^'I 

tr 

fe 

"III       f\ 

J    4     -* 

• 

i — 

' 

o    -     ben      winkt  dor    hel  -   le      Stern, 


jfo  r      r  4^  -f     ij    j  i  J    J  iJJ  flujii  ■  j 


//**?      <■«#,    ,/7v//»  ^«i  -    r<r/i      wW«   M^     In   .    cid     star, 


the      call,    from         kea  .    ten      winks  the     lu   -    cid    star, 


i 

I 


sanf 

soft 


.  ten  Huh,  und    la  -        -  det         una        zur  sanf  _     ten  Ruh',     zur 

re.  pose,  in  .    vi.        .  ting        us^         to     soft  re    .      pt^se,     to 


U7 


Der  Herbst .  -  Autumn-. 


Der  Einleitung  Gegenstand  ist  des  Landmanns  freudiges  Gefühl  über  die  reiche  Erndte 
The  overture  indicates  the  husbandman's  satisfaction  at  the  abundant  harrt/ 

N?14.  I 

Allegretto.  M.  M.  J  =  * 


PIANO. 


yittf     i-   f  jf   £    ftt  !t—  Üt   I    a 

r  ii    i  * " r  r    " r     ■  r  r r     r     *< 
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-  ff  f  •  r  f  r  f    »- 

H  JL*|*^-ji 

/^  ^ 

1  ^[J  \J£ 
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it  firrr.,  jtlj 
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«1    »     j  =^= 

U'Cit.      HANNE. 


Was  durch  sei _ne    Blü.the      dor  Lenz  zu _erkt  ver. sprach,      was  durch  seLne 
#^    ^y      various  blossoms    fair  spring  in  pro.mise  show'd;       what  by   heat  con. 


arme,  der  Sommer  reifen  hies»,  zeigt  der  gerbet  in    Fülle     dem  fro.hen  Landmann  jetzt. 

vting  to    ripeness  summer brought.plenteous  au .tumn    o//ers       to  glad  the    husbandman. 


Den  reichen  Vorr&th  führt  er  nun,  auf  hochbeladnen  Wagen  ein  .Kaum  fasstderweitenScheune 
Thabundunth&rcest  now  hebrvigson  heu .vyloadedwaggonshome.Thextensmbarnspve hardly 


Raum,     was  ihm  sein  Feld  her-  vor.gebracht.    Sein  heitres     Au.  geblickt  umher, 
room,       to     what the \ fields  of _  ford.ed  him.        Bis  pleased  looks  sur.rey.  ing  ev        ht 


misstdenaufgethürnitenSe-gen  ab,  und  Freude,  und  Freude  strömt  in  eei.ne  BrW. 
try's  thae^cu-muJat-ed  mass  to  count, and  joy,        and  joy  pervades  his  grateful  breast. 


N?  15.  TERZETT  mit  CHOIt 
Allegretto.  M.  M.  J  s  to». 


lacht 


si  e        an 

du  .    stry 


ihn      mun    .     tert  sie  durch    Hoff    .      nung  auf,  ihn 
By       hope  of  gain,  in    .    ci  .         .  ting    it,     by 


100 


mun    -     tert  lie     durch         Hoff  -    nung  auf,ihm  steht 
hope  q/ 'gain      in .        »  d    _       ti/uc  if.-  she    rea  _ 


sie     wil_      _      _lig 
.dy     help      Ä       £<? 


wir    _       ket.    sie 

all her   povc'f 


mit      vol    .      lor,  mit      vol   _     ler  Kraft, 

ex  .   erfs,and  all     her  pow'r       ex     _     erts, 


mit 
and 


Die       Hiit.te,      die  uns  schirmt,      die    Wol.le,         die  uns  deckt,        die 


Speise,     die  uns  nährt, —    ist      dei  .         _    ne      Gab,     ist    dei  _        .  ne      Gab',    int 


uyz 
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von        dir,         von      dir         kommt     al 
from      thee,        from    thee        springs     eif. 


i 
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schirmt,       die    WoLJe,  dicjyng^dedtt,       die    SpeLse,  dieum»   nährt,  ist        dei ^     n© 


10.", 


Tl'TTI. 


0  FIpi'sb,  o     ed  _  lor  Fleiss.von  dir  kommt  a  U»'»  Heil, 
From  thee,   o      in  _  tfustryJ/rom(Afes//ri/(s,scc'/-gi,oo//, 


um 


>d  _    .    _  lerFleiV8,yon  dir  kommt  alJes Heil, von     dir  _ 

'/<•_    _    .  du  _stry,fromth'>rspringser,ry  good, from  t/irr 


kommt aLIes         Heil,    kommt 
springs  er'-  ry        gf/od  .springs 


o     Fleiss,      kommt  al.les,  von  dirkommt  a  Lies  Heil,  kommt 

om    t/irr        springs  er',  ry,  from  ther  spr  ings  erlry good, springk 


Von       dir,  O       r  leiH!«^        romum    «i  -  irn 

from     t/irr,  from    ihre        springs  e&-  ry, 


al.le-Heil, 
evi.  ru  sroot/ . 


•     ä_fesHefl 

■good, 


von      dir,  o         Fleiss,  kommt      al  -    le8,kommtal_     .  les 

from    thee,  from      tkee,    springs    et',   ry,  springs er'.     -  ry 


0     Fleiss,        von    dir  kommt  al  .      -  les 

From  thee,  from  ihre         springs  \eg_.      .  ry_ 


*"      ed  ler  Flei«s,von  dir  kommt  al  _  les,  von      dir        kommt    al_  les  Heil, 

i.    in  '         "  d<i-SlryJromthrspri/igsa-ry,from    tJirr  (  springs    er .  rygoo, 


Beil 

•cood. 


Von  dir  kommt  ai  I     .  les    Heil, von  dir  kommt  al   .    les         Heil , von  ÜirkommJ 
Fromtheespringsw  .     _  ry  gort,fromthfie!pringsn>  .   ry      goofljromt/ursp.ntgs 


von     dir,  o         Fleis8,kommt  al.   Je?      Hei!  von  dir.  Von  dir    o 

fromjhee^        from      thee   springs  e£_    ry    ,  goo/ from  tnW .  »in. du. 


al_le*Heil, 
er',  ry  good, 


von  dir,    o      Fleiss,  kommt    al.  -les       Heil,  von  dir, 
from  thff, from  thro  _  springs    er'^ry     gmd.fnmtife, 


von  dir.   o 


good,  from  tier,  springs   e> 


von    <iir, 
from  tAee,  from 


Fie 
(kee, 


kommt  al  _      .  le«    Heil.von  dir, 

springs  n^  .      .  r,/  good, from  tAeei 


von  dir,  o     FleisB,    kommt    al  les 

o    in.  air  .  sfrj/,    spring» 


I<>* 


■ 


les    Heil»         yon        dir, o      Fleiss, 

ry    good,      from      thee, from   thee 


kommt     al .     Ilea 
springs    ev.     -  ry 


les   Heil,  von      dir, o       Fleiss,    kommt  al .      .  les 

ry    good^      from     thee,  _  from   thee       springs         t>r'-_^  _  ry 


0    Fleiss,     von       dir      kommt     al  _     _  les     Heil. 
From  thee,     from     Jhee    springs   \  er' .     .  ry     gOM. 


kommt     al  _     '_  les 

prings-.  ev'.     .  ry 


Heil.  von  dir,  o    Fleiss, kommt       al 

good,  from  thee,         from  thee    springs 


*    Heil,  von dir,  von  dir,  o    Fleiss,     kommt  al 

go<M,fromthee,  o    in.du.stry       springs  ev 


les  Heil.  o    Fleiss, 

ry  goof,  from  thee, 


*-   Heil  von  dir,  von  dir,  o        Fleiss,  kommt   al 

good, [from thee,  o    irl.du  _   stry    wrings  ev 


les  Heil,  o  Fleiss,        von  dir  kommt 
ry  good,fromthee,      fromthee  springs 


lO» 


gchirmt,      die    Wol_Ie,die  una    deckt, 
us.  the   wool  that  Covers     us. 


die    Speise,  die  uns    nährt, 
the  wholsome  heart       food, 


ist    dei  .    .  he 

is      all        thy 


von  dir,  o  Fleiss,kommtalJos 
o    in.do  .stry,spriogsev'ry 


schirmt,      die    Wol_le,die  uns    deckt,         die    Speise,  die  uns    nährt;  ist     dei.    _  ne 

us,  the   irooljhot  covers     us,  the  wholsome  heart        /»od,        is      all        thy 

0  Fleiss,  von  dir,  von  dir,  o  Fleiss^ouunt  alles 

try^pringsev'ry 


schirmt,      die    WoL    , die  uns   dockt, 
the    wool/hat  covers 


die    Speise,die  uns   nährt, 
the  wholsomeheart        food. 


von  dir,  o  Fleiss,kommt  alles 
o    in  du    stry/pringsev'ry 


Gab'  ist    dein  Ge  _    schenk, 

grant,  is      all  thy         gift,           o  Fleiss,  von  dir  kommt  al  _      _  les  Heil.      0 

Heil,  kommt  al  .  les         Heil,        from  thee,  from  thee  springs  ev  .     .  ry  good.  From 

good,  springs  ev  .  ry        good, 


Heil,        kommt  al 
good,     springs  ev 


Heil, 

rood, 


o  Fleiss,        von  dir  kommt  äl  _      _  les  Heil. 
from  thee,       from  thee  springs  ev  .     _  ry  good. 


Gab'  ist       dein     Ge  -  schenk, 

grant,         is        all       thy      gift,  o  Fleiss,        von  dir  kommt  al  _      _  les  Heil.     0 

Heil,        kommt   al  _     les      Heil,        from  thee,        fromtheespringsev -    -  ry  good.  From 
good,     springs  ev  _     ry      good, 

i         //T\  i  _  fv>Io. 
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Heil,       kommt   al  _     les      Heil,  o  Fleiss,        von  dir  kommt  al  -     _  les  Heil.     0 

good,     springs  ev  _     ry      g'ood,      from  thee,        fromtheespringsev.     ,  ry  good.  From 

Jtfß»A*ß$.,  *MM&JUä*4t  .Mt&tA&ß  ."gL-bit"^  |T>1   ,^>i IS» I HT1«1- *D_ 


no 


Fleiss,von  dir,        von         dir,  o  Fleiss,    Ton         dir        kommt  al 

thee,  from        thee,     from       thee,     from  thee,      from      thee      springs         ev' 


von        dii 
from    the 
Tutti . 


o Fleis? 

from       ther, 

Tllfti. 


kommt  al  _    . 

springs  ev'.    . 

Tutti.  J^ 


Fleiss,  von  dir,        von         dir,  o  Fleiss,   von         dir        kommt  al  . 

1hee,  from        the»,     from       thee,      from  thee,     from       thee     springs         er'. 

Soh        J-         Tutti.  ,       ,A 


Fleiss,  von  dir,        von         dir,  o  Fleiss,    von        dir         kommt  al . 

thee,    from        thee,     from        thee,      from  thee,     from       thee       springs  er'. 


lea      Heil,  kommt  al  _    _    .  les     Heil, 
r#      good  springs  ev  _     _    .  ry    ga0j 


.  kommt  alles     Heil,  _ 
springs  er'ry     good, . 


les       Heil 


-  les       Heil, 

-  r3f      good, 


kommt     al  _    .  les        Heil,       kommt 
springs     ev'.    .  ,y       good,    .springs 


-les      Heil         al.     .      .  les       Heil,         von  dir  kommt  alles  Heil, 

-ry      good,       ev.     .      _fy       ff00(tj        /rfm  theespringser'rygood,     from 


N?I6.  RECITATIVund  DUETT. 


HANNE. 


PIA1Y0. 


Wr 

,  p  ..  c  ,  h  1 

— Mrtn 

Seht;wie  zu 
Behold,ho 

jP    ft    o 

f  V   m 

m  Hasel 
w  to  the 

mache 
hazel. 

Jort 

die  ra_sche  Jugend 
now  hasten  all  the 

eilt! 

boys! 

an  jedem 

•J        °— - __ 

o 

O 

"  'lk> 

r  o 

-© 

-r-«53 ■  r     r     r f-i — — K    y     Y 

A.fcte   schwinget  sich         der    Kleinen  lo  _  seSchaar,     und      der     bewegtenStaud  entstürzt 
faaneäes  swinging  hangs     the     lit -tie  mer-ry  tribe,       and  from  theshaked  bu  .shes  falls 


gleich  Hagelsehaur'dJe  lockre  Frucht.       Hier  klimmt  der  junge  Baur    den   hohen  Stamm  entlang,  di<- 
as  hail inshow'r  thelooserti fruit.        Here  climbs  a  nimble  youth   a      top  a    lof.tysfem   ths 


LeiteKflink  hinauf.       Vom    Wipfel,      der  ihn  deckt,     sieht     er  sein  Lieb. chen  nah'n. 

ladder  bris,  fiy  up.         Hid     on  the      highest  bough       he      spy's  be.  low     and  sees 


Num  herab.      IM  Im     Gar.  ten     steh  n  um    je.den    Baum       die  Mädchen  gross  und 

nut    he/lings)K  In     th'or.chard  stand  round  ei\ry      tree         the  l/V.  ly    girls    and 


klein,     dem  Ob_ste,     das  sie    klauben,     an     fri  -    scher    Far.  begleich. 
maids,     all  like  the   fmits,they  gather,      all    rud  .   dy,   fresh  and  sweet. 


DUETT. 

A       Allegretto.  M.M.J  =72 


Stadt,  kommt  her,  kommt  her! 
fair,      o    come,      o     come 


blickt  an      blickt  an    die  Tochter,  dieTochterderIVa. 
and  look,     and   look  at    nature's,  at  natures d/mzht>  rs 


tnr 

here.* 


•a Noskiü,norart^_^ 


nochSchminke ziert.  Da   seht  mein   Hannchen, 

pra/ik.uptheir charms ■       be  .hold   my    Jnnr,  be. 


ihr    Schö  _      ...     -  nenkommtyblicktan,die  ToehterderIYatur,die  weder 
hold)  Ye     la.     ...     -      -      -  dies  comexandlook  $e  nntureidai(gkkrshere/ipskil!/tir 


Pute  nochSchminke  ziert,       da     seht  mein  Hannchen,  mein   Hann.  eben  seht, 
art prankuptheir  charms-,   be .  hold  my     Jane,     my     Jane,      behold, 


-n\\.  l^H^tnffi  IffiwffinP* 


sundheit  auf  den      Wangen; 
health  glows  on  her       rherks, 


im      Au  _     .     .  ge   lacht        Zu.frie.denheit, 

her    srni  _    .     _  ling  eyes       beam  hap  piness, 


und    aus dem  Munde  spricht  dan  Herz, 

and   from her  lipsspeaksout  the  heart, 


und        aus dem    Munde  spicht  das  Herz,     wenn     sie 

and      from her    lipsspeaksout  the  heart,     when    love 


Lie-  beschwört,  wenn  sie       mir     Li«»  _  be  schwört,  wenn  sie  mir        Lie  _  be  schwört, 
me      she  rows,     when  love       to      me      she  rows,      when  lore  to         me    she  vows, 

•       .  k     m  ■#'■*■ 


uhdelatlcWor  -      -  te  wir  -  kennicht,  man  pebt,mangiVbteiiehkeinGehör, 

to     them,    to  them  we  listen  not. 


andgtozingtales  em .     .  ployd.in  vain, 

Ali     fc  — 


ihr        Herr 

Ye         sil. 


chensüsshleibtweghier  schwinden    eu  re  Künste ganz.undelatte 
ly  fops  keep  of,  here  wi  ^Jy    tri<-k<a/,'l<hmtsarelostjunlxlozin£ 


Worte  wirken  nicht, 
tales  employU in  vain, 


man   giebt,  mangiebteuchkeinGehör,       IhrHerrchensiiss^nan 
to      them,     to  them  we  lis -ten  not,       ye    sil .  ly  fops,to 


Wenden 
daze  us, 


ein    red_     .  lieh  Herz  ist.wasuns  rührt, 
a     can.      -  did  soul 'is  what  we like-, 


und      mei  _      _  ne  "Wünsche  sind  er_  füllt, 
and      all my  wishes  are  at  tairid, 


und      mei  _     .  ne 
and     all my 


Wünsche  sinder.  füllt,    wenn    treu 
whises  are  at-  tain'd,       if      Lu  _ 


mir     Lu  _    cas    ist,       wenn   treu       mir 
cas     true      re.mains,       if      Lu  _    _  cas 
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Früchte  welken  hin, 
Jruitswittfadea  -  way, 


Thg  und  Jahrvergeh'n, 
days  and  years  e Japse, 

>4 


daysandyen 


nur 


mei  .      -  ne   Lie.  be  nicht,  nur  mei 

my  constant  love,  not  so_ 


Tag, 
day, 


wenn    del.      .  ne  Lie. bespricht,  wenn        dei  _ 

when    love  is  .  in    thy  looks,  when        love  _ 


V 


ÖS 


I 


#m7  de.light,  what   dejight givesequal flame!  Ties  of 


IUI 


i 


*■  ■  *  *    i  4 


vzo 


Lie  _ben      und  ee_Ke_bet  wer.    -den,        ist        des         Le  _    bens  Wonn' und  Glück, 
Faithful      love,  ay  Jove  re.  turn  _    ed,         is  of         life      the     jot/   and  bliss, 

rtr—  — L-  —      ■  -   -*i 


Lie  _  ben         und  ge_lie.bet  wer  -  den,        ist     des  Le  .     .  bens 

Faith.ful       love,  by  love  re.  turn  .   ed,         is       of  life         the  fc 


i 


1  pg  q.ip7  p^^ 

it  des  Le.   _ bensWonn' uhd    Glück. 


ist  des  Le.    _ bensWonn' uhd    Glück. 

of  life         the    joy    and    bliss. 


•7    Wonn'undGluck, 

iou    and  bliss, 


ist  des    Le.bens      Wonn>und    Glück. 
is    of    Ife   the  joy   and    bliss. 


tfr?, 


*t:'i_» 


I 


m 


m 


m 


* 


mm 


Uli-UrrUrfl 


m 


i 
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SIMON. 


PIA.XO. 


N9  17.RECITATIV. 


Nunzeigetdasentblösste   Feld      der  ungebethenGä.ste    Zahl,  die  an  den 

Sow  ontAestripped fields  ap.pear    the  se(/in.rited  m/t.ny  guests,         that  hid  and 


HalmenIVahrungfand,         und  irrendjetzt  sie  weiter  sucht . 
bred  on  til. led  earth  inquest off/odnowroam  about. 


Des  kleinenRaubes  klaget  nichtder 
At  thesmaUloss,but little  felt,  the 


Landmann,     der  ihn  kaum  bemerkt, 
husbandman   trill       not   re. pine-, 


dem  Ue_bermaa_wfe  wünscht  er  doch    nicht  aus.ge. 
but  yet  from  cumbersome     ex.ress      pre.ser.ved 


.      frohnt  er  denn  zur  Jagd,      die     sei  .  nen  gu  .  ten  Herrn  ergötzt. 
then  joins  in    the  toil,        that     to       his  Lord  may  gice      de.  light. 


Arie-  M.M.J  =  »2 

Aller 


re.'J 


streift,  seht/wie  der  Hund  im  Grase  streift! 

grans,  see  how  the     spanietsweepsthegrass! 


am  Bo-    _den 

In  seareh  .  of 


% 


suchet  er  die  Spur,  und   geht  ihr un.  ab_läs.  signaeh,und    geht. 

scent  he  gently  roves,  and  stooping  draws  a  .  long  the  turf,  and    stoop 


ihr  un.ab. 

inn draws a . 


!«1 


I»:  J 


Bo  .       -  den  8n_cbet  er  die    Spur,  and  geht  ihran_ab  _  liis.signadyindgehtihr  on  .  ab  . 

search  of  scent  he  gently    roves,         andstoopingdrawsa-longtheturfcandstoapingdrairsa  _ 


Jetzt  a.berreiast 
Butpress'dby  ar.dour 


egierd'ihn fort!  jetzt  a  .  ber  reiset  Begierdihn  fort! 
tr now  he  runs,  butpress'dby   ar.  dournowhe  runs, 
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er     horcht         auf  Ruf            und    Stim  -  me  nicht  mehr,  er 

to      call  and  chi  _       _  dingt     voire Ars  drqfc  to 


horcht          auf  Ruf           und    Stirn  _  me  nicht  mehr. 
call  and  chi.      -ding      voice Aesdeaf; 


Piu  mosso. 


r 
and 


stockt   «ein    Lauf, 
sud  _  den    stops 


nun  steht  er     un  hewegtwie-  Stein . 
and  stiff  un-nwv'd/isstonefie  stands 


Dem  nA-hea  Fein.de   2u    ent 
Th'impending  danger    t»     «_ 


12  (J 


1 

I* 

c 


Dem  nahen  Feinde   zu  ent.geh'n,  erhebtderscheue     Yo.gelsich, 

Thitnpendinzdangerto   a  _  ewi/  m?  vain  the seared  ßuiget.tup-, 


doch 

there's 


It»  7 


ondwirftihntodt    ans    der  Luft      hWK  ab. 
tke  bird  falls  dead .from    a     loft        grübe  ground. 


PIAIYO. 


Hier  treiht  ein  dichter     Kreis       cb'eHaasenaus  dem    La_gerauf. 
Here  clo.sed  rings  com.  pel         the  timid  hares  to     quit  ttwirkaunts. 


m 


1UH 


Allepro.  M.M.  J  =  »6 


Vivace.  M.  M.  J  ■  =  «08. 

CHOR  der  Landleute  und  Jäger. 
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hört  das  lau.te  Ge.tön, 
hear  the  clank  and  the  noise 


das  dort  im  Wal -de    Win  .  get,  das  dort  im  Wal  .do 

that  make  the  Jo  .  rest    ring, thai  make  the  fo.  rest 


tön, 
noise, 


hört  das  lau.te  Ge_tön,  das,dort  im  Wal.de    Win 

hear  the  clank  and  the  noise,  that  make  the   fo  .  rest  ri 

h 


Welch       ein  lau    .     tes,    welch  ein  lau .  tea   Ge.tön 
fr  hat      clank,what      noise^.   o  what clank  and:  what noise 


durch. 
make 


i 
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PÜW 


SÄÜ 
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-j r  r  UJ 


!:ii 


Tenor»-  I  u.II 


Uis.persd they  ramble  and  stray  a.  bout. 


I3fi 


Ei.  fer    stiir  .   zet  nun    derHau.fe  ver.  eint,  derHau.fe   ver.eint 
crea.sed    rash,   ly  pours    a.  Ion g  on  the    track,  a  .long  on  the  track  the 


-fen    stiir  _   zet  nun    derHau.fe  ver_  eint,  derHau.fe    ver  .  eint  _ 
crea.-.sed    rash  ,  ly  pours  >  a  .  long  on  the    track,  a. long  on  the      track. 


Mjt   dop.pel.tem   Ei  _  fer  stür  -    zet     nun  deV  Hau  Je  ver.eint,  ver 

ffilh  a r. dour  in.  crea.sed   rash  .   ly    pours  a. long  on  the  track  the 


'fW'    tm_if~f   i  ii    igJäEii 


eint auf  die    Fähr 

track, the  re  .  joi  . 


.te     los. 
tied  ->\ 


4^-HJ; J     Jill"      i     y  U    yt    P  1 


§=4= 


i 


eint auf  die    Fähr_       _      _te     loa. 

track, the  re.  joi.      .       .tied  gang. 


ffal.  loo! 


Ta. 


Mj^mJtgMJfljiiiilrrrrrfir  ff 
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Tcnore. 


•&h  r'  >.ppir-  r;l'ii_i1iiij  |  i  1 1  ,  j,.|f^s 

rreu  1  diffen  Ja   _      ser  Sie   .    eesJaut:  Ha.la  _      .      _ 


Den  Tod  des  Hirsches  kundigt     an 
Tisdonexhls  ß.naldoom  pro  .claim 


.  li  ha_la.fi,   ha.la.      .                         .li! 

I^Sss 

■35322 

l,L 

,  ,.### 

P    mh  §. 

## 

f#  m 

1                  !                1             k 

S3i^^^33i3sis5s:s55ss:5sKK?;Br^^?s?S^s"sKiE?]ss 

Ktw 


of  sounding brass  the  conquering  tune,         of    hun  .  tersthe  loud— 1.  tri. 


Den  Tod  des  Hirsches  kün .  digt   an      des 
Tis  done:  Ais  ß  _  naldoom  proclaim     qf 


to.nen.den  Er.  zes  Ju  .    bel.lied,     0r      z.._ 

sounding  brass  the   con. que  .  ring  tune,       J  7 


ters      the    loud. 


tri. 
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Kun-digtan,     des    tö. riemfen  Er _  zog  Ju  _  bellied,     „f 
doom   proclaim    of  sounding  brass  the   eon.  que.  ring  tune,     '  Aun-     -     -ttrs     ^ 

v91 


«*■ tri  .  um  _       _  pkantshoiäs 


Ha.la 


m 


HANNE, 


PIANO. 


Am  ReLben.sto-cke  hlinllet  jetzt,  die  hel.le  TVaub   in  vol.lemSaf.te,    und 
The  vineyard  now  in   clusters  bright  displays  his    tur.  gent  jui.cy  grapes,      and. 


ruftdera  Winzerfreundlieh  zu,       das»    er    zu     le  _  sen  sie  nicht    wei.le.  Schon 

smiling  call's  the  ma.ster's  hand      ,to     gather  them  u-ith.out  de  .    lay.  M  . 


*  b; 


werden  luif  undFass  zum  Hügel  hin.gebraeht,und  aus  den  Hütien  strb.met    zum  frohen  Ta  .  ge- 
ready  tubs  and  vats    be.  low  the  kills  are  sei;  and  from  the  huts  aroundstreams        to  the  grateful 


Ienschen  al_  Ies  wimmelt!         Hört,  wieder  Freu    .     den  _  ton      von  je.der  Seit      er. 
swarms  is     o.verrunnd!  and  hear  thex.ult  _        -  ing     cry's   fromev'.ry  part      re. 


schallet!  Die    Arbeit    fördert  lachender  Scherz  vom  Mor.gen  bis  zum  A.brndhin. 

sound!  The    waggish  joke  en.litfns  the      toil,    frommorn  to   ev'n'tis   laughing  work, 


und  dann  er.hebt  der  brau.sende  Most    die  Fröhlichkeit  zum  Lust  .  geschrei . 
and  then  the  foa.ming  pe  _  tuJant  must     ex.alt     the  mirth  to    shouts    of    joy. 


■ 


the     S  .  quorßows,  ^the    bul.  ky  tuns  are/ill'd.  Jow  let    our  joy  break 


let      our  joy  breakout, 


und     juh_he,  juh_he,     juh,        aoa  vol_lan  Hal.se 

and    heyday,  Key  day,     hey  in    loudest  strains    re. 


and    hey  .        .  day,    hey  in     loudest  strains     re. 
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und      juhhe,      juhhe,   juh,    aus    vollem  HaLge  schrein! 
and     heyday,    heyday,   hey     in    loudest  strains  re.  sound/ 


und      juhhe,      juhhe,    juh,    aus    vollem  HaLse  schreih! 
and     heyday,    heyday,    hey     in    loudeststrains  re.  sound/ 


i 


in 


us  sing,  * 


raise yourvbices,kt  us       mer.ry  be!         Heyday, heyday, 


t 


juh!  es   le    _      be    der  Wein 

j  m   »J  j  i  j 


Juh  _  hi',    juh!   es 


=P 


f-yf  all  hail        to    the     wine! 


Hey.  day,  hey!  all 


j  4'rlf      t  j'lf    ■    M^lJJ^lf    |'LflflJ  r    I  114= 

juh!  es  le    _      be    der  Wein!  Es  Ie_bedasLand,wo  er  uns  reift!  Juh.  he,  juh!   ei 


hail       to  the  wine. 


Hey. day,    hey!  all   hail         to    the 


le  .     be  der  Wein!  Es  ile_be  das  Pass,  das  ihn  verwahrt!  Juhhe,    juh,    es     le     _       be  der 


p  p    rr IJ  r  r  firMr'  pr'r |J  ^Tuf-  p  u     j 

hail       to  the  wine!  Be  /tailed  the   vat,    that  nurturs  it!      Heudav.   hev!  all  hail   _    to 


1 15 


Hey  _   day,     hey  !all  kail        to  the  wine! 

Wein   es     le  be  der  Krug,  woraus  er  flieset!  Juh.  he,     juh,  es  le    .    be  derWein !  Juh  -  he, 
K  A 


wine!  Be  ha  Lied  the  juiT,  where  out  it    runs!  Hey.day,    hey! all  kail       to  the  wine!  Hey  _  day ; 


Juh  -     he,    juh!         es      le  .  bederWeinÜuh,  juh,  juh,  es    le    .    be    der  Wein,        es 
day,   key!        all    kail   to  the  wine! key!  key!  key!  all   hail     to     the      wine,       all 


hey  _     day,  hey! hey.  day,  hey   .    day,  hey!    all   hail  to  the  wine,     alt  hail,       all 


ill! 


Becher,  Iasst  uns   fröhJiehsein! 
goblets,   let       us    mer .  ry  be! 


Ejjrld&\      let  our     joy     breakout, 


Haida?     Iasat  uns     froh  _  lieh  sein, 

Merry!    let  our     joy     breakout, 


und     juh  _  he,  juh  _  he,     juh,   an»    vol  _  lern  HaLse  sehrein! 


and    key. day,  key.day,     hey     in    loud,  est  strains  re  .  sound!     ^"h 

r  i  rr •  r  ii  i  iii  1 1  r 


j  r  ir  r  I  r  i?1  ru  ,i,ji|  i,.  r    '»r  i 

nnd       inh   he.  iuh    li*>        in)i.   an«    ml     l»m   Hal  sn  aohwin  1,}"  -         -    /  ' 


und     juh.he,  juh.he,     juh,  aus    vol- lern  HaL*eschrem!#;£;       '.day, 

+-= r-» m t-r= a    i     ■  gg 1 — . — . , , Ä 


*  «r  ir  Mr  r  if   J  if  r  f  f  in  <     f    i 

ayz</     hev-dav.  keu_  dav.     ken      in    loud  est  strain*  r*    s/iund!  J"h    _ 


3^ 


and    key.day,  key.  day,     key      in    loud,  est  strains  re  .  sound, 


he,  juh.     _     _  he,  juh,  juh,    es       le  .  he  der  Wein! 

day,         key.     .     .  day,  key,   key,    all    bail    to  the  wine! 


juh,      juh,  es      le  .  be  der  Wein! 

bfy,      hey,  all    hail    to  the   wine! 


;,mn,  jun, 
aay,   yj  key  .  day,  key,    key,    all    kail    to  the   wine! 


Allegro 


ii.  >1.  M.J-  =  «i 


n7 


r«s 


TVnore 
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Hai  _  da, laust    uns    froh  _   lieh  sein, 
Mer -  ry!  let       our    joy     breakout, 


i  i    >  i     fir    fi  J    f,\t    y  r — p 

tr—  l)ie   Be  _  clior leert!  Hai  -    da! 


. , :  ■"-*->         »odd»       Uno  iruu  _  ucu,irou  _    uqd  sein:  >K_       ,/,,„  _    » 

./<?y      >/wf  **-/,  mer  .     /y,    /rf       ö«r  joy      break  out!  ^  "       *'  M 


juh -he,  juh  .  he,   juh,      aus    vol  _  lern  Hal  _  bo  schrei  n 


hey.day,hey.  day,  hey        in    loud,  est  strains  resound. 


juh  _  he,  juh  .   he,  juh,      aus   vol  _  lern  Hal  _  se  schrei n. 
hey. day, hey  .  day,   hey         in   Umd  .  est  strains  resound. 


Jauch,  zet,  Iar  _ 
He.  vel,    ri 


met,  jauch- zet,  jauchzeUär    .     met! 

ot>  re  .   vel,  re  _   vel,  ri .        _  et/ 


a 


m 


hai  _      _      .  sa.ga, hopga.ea,    hai     a  a  _  «a, 
push it    on, press  it    on,    push    it     on, 


i'Of'f     i 


haLga.ga,  hop»a_ga,    hai.   8a_sa, 
/»«»I  #    on,press  it    on,  push      it 


m   r  ir.  vm 

nun  fas  _   gen      Mir      don  letz  .    u 


letz.ten  Krug, 


nun  fas  _   gen      wir      den  letz 
,  now  let        us      brim  .   />$<"  zw/-/ 


/«r/  .    tng  cup. 


nun     Tas  _  gen  Mir      den letz -ten  Krug, 
now     let      us   brim     the        port,  ing  cup, 


153 


!,,  und     sin  -   gen  dann     in      vol.  lern  Chor  dem  treu   _   denm  -    eben 

sing,  (hat      let        us  sing      in      iho  .    rus  full     the  bright   and  cheer,    ful 


sin       gen  dann,    und     sin  .   gen  dann     in      vol-  lern  Chor    dem  freu  _    denrei    _  ehen 
let         us   sing,    then      let        us  sing      in      cho  .  rus  full     the  bright    und  cheer,    ful 


vol  .  lemChor     dem      freu  _  denreT_  chen    Re~_  bensaft!  Hai  _    sa.sa! 

cho  .    rus  full       the     bright  and  cheer,  ful    juice    of  grapes!  ^^ffey  .  day,  hey, 


Re   .     bensaft!  Hai 

juice        of  grapes!  Hey .  day,  hey 


juh  .    he,  Juh 

huz  _    za,hey, 


he,  juh,       hop  -    sa  _  sa,  ho 
_  za,  hey,      push      it    on^ht 


juh  .  he,  juh,  ^      it     m 

huz  .  .  za,  hey,  *  •*'-"» 


« 


seit»  Lob      er.  tö     .      ne   laut     und  hoch     m    tan.  sencLfa    .     ehem 


thou.  sandvoi     .      ces    ja  .    bi.lant      the    no  .    ble    li 


Ja    .     belwehall!   in    *■***   -    «endfa    .    chem    Ju    .      belschlall!         Hei  .    da,IaBBt    uns 
the  no  .     ble    li    .      quor  prais  _    ed    be,  Mer .   ry,    let      our 


prais  .    ed    b>-,       >n    tau    .    gendfa   _     chem  Ja    .      bclschlall! 
-+  _^   the  no   _     ble    li   .      quor  prais   .    ed    be, 


> h  ä-  7^'      hei  -  da',a88t  unB  fr'6h  - ,icl1  sein>     ^««t 


uns  fröh-lich  sein,  und 


$  j  m  j  ij  m  m  ;^r^iJ'_J  J>u  m  j< 


früh-  lieh  sein, 
jfty  break  out, 


mer  _    /y,/W      our  joy  breakout 


our  joy  break  out,   and 


t;»r» 


mh  .   he,  juh  _   he,   juh,  aus     vollem  Hal.se  schrein, — 


hey  .  day,  hey .  day,  hey,  in      loudest  strains  re    .     sound, 

juh  _  he,  juh  .   he,  juh,         aus     vollem  HaLse  sehrein, 

hey  .  day,  hey .  day,   hey,  in      loudest  strains  re   .     'sound, 


vollem  Hal.  se  schrein,  aus  vollem  Hal.se  schrein,  aus  vol.  lern  Hal  .  se, 

loudest  strains  resound,  in  loudest  strains  resound,  in  loud  .  est  strains,  in 

vollem  Hal. se  schrein,  aus  vollem  Hal.se schrein,  aus  vol.  Iem  Hal   .  se, 

loudest  strains  re.  sound,  in  loudest  strains  resound,  in  loud,  est  strains,  in 


i 


ir»6 


Der  Winter. -Winter. 

Die  Einleitung  schildert  die  dicken  Nebel,  womit  der  Winter  anfängt 

The  overture  paints  the  thick  fogs  at  the  beginning  of  Winter. 
N?  20.  Adagio,  ma  non  troppjKM.  M.  J  =  se.  ^ v    ^.-, 
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cend. 


Die  Berg' umhüllt  ein  grauer  Dampf, 
On  mountains  heap  the  hoa.ry  mists, 


der  endlich  auch  die    Flächen  drückt, 
that  gradual  swaLlow    up    the  plain, 


and 


am  Mit  _  ta_  ge  seihst         der  Son.ne  matten  Strahl  verschlingt. 
in  the  height  of  noon        .  the  sun's  refracLed  rays    ab.  sorb. 


Aus  Lapplands  Höh_len  schreitet  her 
From  Lap/a/ids  vaults  now  forward  steps 


der  stürmisch  dartre  Winter  jetxt . 
rough  win.  ler  with  his  stormy    train . 


Vor  seinem  Tritt  er.starrt       in  ban.ger     Stil  _  ledieNa  _  tur. 
4t  his  approach  benummd      in    an.xious    stu  .  por  nature  shrinks. 
a  tempo 


9 


i.">8     Cavatine.        i 

Largq.   M.  M.  J 


Le.be«    sind     geBcbwäehet,Wärmund     Freu.de  eind  verschwunden. 
life  in     saa\  ness  languish,  vi  _  tal      heat  and  joy    for.  sake  us. 


En  .   muthsvol.len   Tagen  fol  -  get  schwar    .     zer  Nächte  lan_ge  Dauer.     Un- 
.4/ .     ter  sul.len, hea.ty  days fol.       .  low longand dis.mal nights.     4fL 


muthsvol.len   Tagen  fol  _  get   ickwar  _    zer     Nächte  Ian.  ge  Dauer,  folget 

heavy  days         fol .       .    low  longand  dis.  mal  nights,  follow, 


schwarzer     Nach  _  te     Ian  . 

fol _  low     long       and  dis  . 


ge    Dan 

mal  nights. 
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PIANO. 


X?  21.  RECITATIVund  CHOR 
Recit 


Ge.fes.selt  steht  derbrei  .  te       See,        gehemmt  in  seinem  Lau  _  fe  der 
By  frost  ce.ment.  ed  stands   the      lake,     i  ar.  res  _  ted  is  thestream  in  hi 


Strom .  Im  Sturze  vom  thüraenden  FeLien   klingt,  ge.stockt  und  stumm  der  Wasserball  • 
,and  in  Ais  pre,  ci  .  pi.tousfall  Berthe  elifjT  there  stopt  and  dumb  the  torrent han*s. 


Im   diir.ren  HaLne    tönt    kein    Laut.     Die  Fei .  der  deckt,       die  Thä.Ier  fülU     *m 
No  more  the    lea.ßess  woods  re  .  sound;     the  fields  are  hid,  the  val.lies  filld      by 


un  -  geheu'-  re  Flockenlast.         Der  Er.de  Bild  ist  nun  ein  Grab, wo  Kraft  und.  Beiz    er. 

heaps  immense  ofdrift.ed  snow.        The  face  of  earth         appears  a  #rare,where  nature's  splen.dour 


stor.ben  liegt 
buried  lies. 


wo  Leiehen_far_be  traurig  herrseht , 
Onedeadly  hue  o'er  all    is  spread, 


und  wo  dem  Bli  _cke 
and  everywhere  a 
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nun,  Ter  -  wirrt  und  zweifelhaft, 

now  un  .    cer    .      tain  and  perplexd, 


wo.  hin    den  Schritt  er 

his  Jkr.  ther  steps      how 


lenken  soll,  wo.  hin,        wo.hin        den  Schritt  er  lenken    »oll. 
to    di  reet,  his  steps,       his  steps      how  Jur.  ther  to    di .  reit. 


Ver.ge    .     bens    su.chet  er  den  Weg: 
In     vain he  strives  to  meed  a     road; 


ihn 


lei  _  tet  we.aerPfad  noch  Spur, 
guide  him  there's mo  truck,  nor  path, 


lei.  tet  we.der    Pfad     noch  Spur. 
to  guide  him  there's  no      track,     nor  path. 
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Ver_ge.bensBU.chet     er    den  Weg,  ihn      lei  .  tet    we  .der        Pfad npch 


Ver.  ge.bens  BU.chet     er    den  Weg,  ihn      lei  .  tet    we  .der        FI  art  _ 
In    rain  he  strives  to   meed  a    road,  to     guide  hi  in  there  s  no        track,. 


nor 


Spur, 
path 


Ver.  ge   .     bens  strenget      ersieh    an, 
In     vain% he     strugles    to  get 


und     wa_tet  durch  den  tie.  fen  Schnee,  und   wa_tet  durch  den  tie  _  fenSchnee,er 

im  _  paJient,ßouncingthro'the  drifts,     im  .  patientflouncingthro'  (Aedr/ffs,    he 


findtsich   im  _mer_  mehr  ver  -irrt,  er       fmdt  sich        im. 

ßnds  himself  still  more  as  _  tray,  he      finds  him  _   self 


mer.  mehr 
still  more 


Jetzt  sin. ket    ihm     derMulh,  und 

Depress'd  Ais   spi  .  rits  drop,  and 


I  «2 


Angst      bekli'iuint  si'in  Herz, 
an  _  guish  irrings  his  heart, 


da    er      den  Tag     sich  nci_  gen  sieht,  und 

as   Jay      to  night      be.gins     to  yield,  and 


Mii    _     dig_keit        und  Frost 
vera  _    ri.  ness       and  cold 


lahmt 

limbs . 


Jetzt    iint .    ket    ihm        der  Muth, 
Depress'd      his     spi  .     rits  drop, 


nnd  Angst       beklemmt      sein 
and    an  _  guish  wrings      his 


Herz: 
heart 


doch  plötz.lieh  trifft  sein  spähend  Aug 
but    to      his  spy  _    ing  took  appears 


s3d 


derSthim  .  mer  ei.nes  nahen 
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)a  lebt  er    wie.derauf, 

Re.  vi.       _  ved  he  starts  up, 


Freude  pocht  sein  Herz,    vor  Freude  pocht  sein  Herz. 
joy./ul,panting  breast,   with  joy-ful,  panting  breast. 


geht,  er     eilt,  er    geht,  er  eilt  der   Hut .  te  zu, 

goes  and  hies,         he  goes  and  hies  the    hut  to  reach, 


jrV'r  rr  riJ  <Jir  J  j  jir  ■  i  -   i-  *r 

Freude  poeht  sein  Herz,    vor  Freude  pocht  aero  Herz .  Er 


Freude  poeht  sein  Herz,    vor  Freude  pocht  aein  Herz . 

joif-ful,  panting  breast,     with  joy. filly  panting  breast . 


geht,  er  eilt;  er   geht,  ereilt  der    Hut  _  te  zu, 

goes         and  kies,         ke  goesandkies  tke    kut   to  reaek, 


er     eilt . 
ke    goes 


starr         und  matt         er    La 
from         kis  pains         ke'   kopes 
■fts  ~ 


bung  hofft, wo     er    La  _  bung  hofft, wo     er 
.re.lief,    wkereke  kopes    re.lief,  wkere  ke 


Itio 
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Si)  wie  er     naht,  gehallt  in  sein  Ohr,  durch  heulende  Winde  nur  erst  geschreckUieller 
^s  he  draws  n/gh,   sovn  to  Ais  ears,    af.frigted  as  yet  by  the  kowlingwinds&ning 


Stimmen  lauter  Klang 
voLces sweetly  sound. 


Die  warme  Stu  .  be  zeigt  ihm  dann  des Db>fiheiMNachbarechaft,ver_ 
The warmedroomnow lets  him  see  the  ham.lets  neigbourhood    in 


eint  im  trauten  Kreise,  den  Abend  zu  ver_kürzen,  mit  leichter  Arbeitund  Gespräch. 
friendly  circle  met,         to  shorten  the  long  e.  ten,  with  ea.  sy  work  and  merry  talk. 


Am    0.  fen  schwa-iien  hier  von    ih  -  rer  Ju  .  gendzeit  die    Vater.        Zu  Korb  und 

Here  sit  and pleas'd  re. count        their/eats  of  youth  the  fa-thers  gay.         There  join  the 


Reuse  flicht  die  Weiden  -gert'  und  Ne_  tze  strickt  der  Söh_ne  muntrer  Hau_fe  dort . 

Ibnbertwigs  to  baskets  light,         or  mend  the  nets     in  joke  and  jest  the  sportive  lads. 


V 


1 


Am  Rocken  spinnen  die  Miit_ter, 
Old  mothers  spin  on  the  dis.taf, 


am  lan.fenden  Rade  die  Töchter 
on   ro.  ta.ry  wheels  the  daughters 


und  ih.renFIeiss  be. 

andcheered    is     their 


lebt 
task 


ein    un  .  ge.kün  .  stelt       fro  .  hes  Lied. 
by  plain,  and  art  .  less,      jo  I  _    ly    song. 


CHOR. 
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Knur   _    re,schnur  _  re,  knur  . 
Set         the  wheel      a      go  . 


-  re,  schnür  _   re,  Räd  _  chen  schnür    _      re ! 

-  ing,  make        it  snore       a      turn 


J  07 


HANNE. 


ftril    .      le,Räd(-hen,lang  und  fein, 
Quick  _     ^  vhirJing,gent  -  /<?  «i*^ 


dril    .     le    fein  ein  Fä  _     de.lein,  mir     zum  Bu  .  sen  .  schlei .  er  \ 

twist        a     long  and  slen  .  der  thread-^    .       f°r       «     mo.de st     rei  _    ling! 


dril  -  l6  fein  ein    Fä  _   de.lein 

twist    a    long  and   slen  .  der  thread 


mir     zum  Bu  _  senschlei    .    er! 
/or a    mo. d est    rei  .     ling! 


Knur  .    re,  schnür,  re,  knur 
Set        the  wheel 


schnür,  re,  Räd_  chen, schnür    _       re: 
make       it   snore      a      tur  .        _  nins, 
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ß       HANNE.         p. 

n — i^P"  *  i 

-^ h y Y    \         y  \               '  1         y    ^-ü  --  K~^        ^ — ' 

We    .      her,  we.  be  zart     und  fein,                 we  .    be  fein  das  Schlei  .  er.  lein, 
Gent    .      le     wea.ver  weave     it  slight,        ^   thin      and  slight  the    mo .  dest  veill  ^ 

t^fr — 

^crür. 

|Wj,  \ 

mir  zur    Kir_  mes   iei  _        _  er 

'gainst the  fair,that'$  co  .       _  min. 


We.  ber,  we.  be   zart    und  fein,  we   .    be    fein    das    Seblei.er.lein, 

Gent .  le    wea .  ver,  weave  it  slight,  thin     and  slight  the     mo    dest  veil 

J~i  ,'fEEL 


mir      zur  Kir_mes_fei   _    er! 

j         j.,     s  .    ,.     r         -     .'  Knur    -     re,Behnur_  re,  knur 

gainst  the  fajrjhats   co  .   mtng/  Set  the  wheel 


schnür  .    re,  R'äd .  chen,sebnur    _      re !  Au     .     ssen  blank  und    in  .   nen  rein 

make        it   snore      a       tur .       _  ning!        Blank       with,  out    and  pure    within 


!«;».> 


muss        des     Mädchens Bii _    .sen sein 
■hl       the      maidens  breast      to    be 


wohl deckt ihn   der  Schlei  -      -  er! 
well/its    it      the      rei  .       -  ling. 


muss     dfes   Mädchens  Bu    -    sen  sein, 
tight   the    maidens    breast    to     be* 


wohl  deckt  ihn   der      Schleier! 
well  fits    it      the         r  ei.  ling! 


-^0 *— w *     r  w 

knur  _    re^schnur.  re,  knur_    _    -  re 

Set        the  wheel     a     go 


schnür,  re  Rad  .  chen, schnür.    .  re! 
make      it ,  snore      a       tur.   _    .  ning! 


Au_    .  ssen  blank  nnd  in_    .  nenrein,  flei.  .  isigfrommnnd  sitt  _  samsein, 

Blank       with,  out   and pure     with-in.  heed-  „fill,  meek  and  up  -  right  ma ids^ 


M 
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lo.cket  wa.cfcreFrei  _"     .  er! 
shall 'good sui '.tors  bring  in! 


Blank     with.out  and  purr        with.in  herd  .   Jul,  meek  and  up.    _  right maids 

Ignore. 


Au.    -ssenblankund    in.     .nenrein,  flei   .    8Big,fronimund  sitt    .    sann 


>'' 


Blank      with.out  ami  purr        with.in  herd  .    ful,mrek  and  up.     .  rightmaids 


171 


„en rein,  flei-    _  Bsigfrommund   sitt-samsein, 


lo.   -  cketwa.  .  ckre 


keed.-ful^rkandur.rWttnaids  skallgoodsui. 

177.  cketwa.  -ckre 


in.  .nenreuij 


flei.    -  88igfrommund   sitt.samf 


bring       in,  shall       good  sui .    . 


P 


I 
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SV  33.  RECITATIVund  LIED  mit  CHOR. 


Ab       ?e. spönnen    ist  der      Flachs,  nun  steh n  die    Rä       der 

TKe*.  m*x &**  wer^ormed       is,  and  stopped  are      the 


8VU;  Da  wird  der    Kreis  verengt        und  von  dem     Män-nerTolkumrinet, 

wheels.  1 Arn  close  the      eir.  de  joins        sur.rounded 


hör.  chenauf  die  neu_e      Mähr,       die  Han.ne jetzt  er  _  zah.lenwird. 
(ist.   .  en    at     the  sto.ry       new,       that  hon  _  ny  Jane  is        now   to    tell. 


Ein  Mädcheiyta  auf  Eh_  re  hielUiebt' einst  ein    E.delmann, 

4n     h0-nestc<nmtry.girltAerewasJhat    plea.sed much  her  lord .         Lonfi 


17.J 


stieg  sogleichvomPferd  und  sprach:  Komm,   kiis  .  se  dei  _  nen  Herrn!  komm, 

monntingsoon  his  horse  he    said:  Come,  give  your  lord  a      kiss!  come, 


kÜ8_se,deinenHerrn!sie    rief  vor  Angstund  Schrecken:Ach!  ach    ja 
gtieyowrfordakiss!  In  fright  and  fear  she  eryd    a.  las!   o     yes 


von     Her  .   zen 

with    a// my 


Ei,  ei,   warumnicht  nem?warumnichtnein?ei,  ei,  ei,      ei,    warum  nicht  nein? 

Basso.  i      i  f~\ 


Ha, why  not  answer:    no?  ha, why  not  no?  ha,  ha,  ha,    why  not  answer  no? 


I7i 


st : f r — ' — ' S3 ,  y  sa  a  r ' 

rahi&Bpraelier,  EeJjesKind,und  schenke  mir  dein  Herz!  dpnnmeineLieb  isttreu  gesinnt,nicht 

calm  dear  pretty  lass,saidhe,  and  me   be. stow  thy  heart!         My   lore  is true andconstanttoo,not 


Leichtsinn  o.derScherz.  _ 

id  ,  le^  trjfling sport.  JSS 


Dich  mach' ich   glück-  lieh! 
Thoushallt  be      hap  .  py! 


J'r    >r  ir    >  f  r  »r 


nimm  diesGeld,         den        Ring,  die   gold'  _   ne  Uhr, 

den        watch 


und     hal)  ich  sonstwas  dir  gefällt,  o       sags        und  f«>  _      .  dre 
and     is    yet,what thou  wished  ßr,  o^y  name       and  ask 


?lu*-  Ei,     ei,  ei,      ei,  dasklingtrechtfein,dasklingtrechtfein, 
Sa,     so,  so,     so,  the  trick  is      fine,  the  trick  is  fine, 


das  klingt  redit  fein!  !Yein, 
\o, 


the  trick  üs  fine! 


Ki,     ei,  daskhngtrechtfein,da8kling-trechtfein.ei,ei,  ei,    d,däskb'ngtreelitfein! 
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sagt  sie,  das  war'  viel  gewagt,mein  Bruder  müeht?  es   sehn,       undwennersineiiienratersaiil.wie 
saidshe'tweretoogreata    risk,  my     brother  could  us    see,        and    if  the/tit  my  fathrrk/tew;hoii 


ihr  ihn  ackern  sehn!  jj0    j,0        w7iH   B0H         das  sein,  was  soll  dag  seines  soll  das      sein?      J- 

holdhimat  his  work!  —.       ■-*' 


ff  hit  now!      whatk  come       to  pass, what»  come  topass,whafsco//v  to  pass  ? 
^o,ho,  ho,  ho,        wassolldas8ein,was8ollda88ein,wag8oBda8     sein? 


tfnat  now!      what  now!  whatsconvtopassjrh//t'scometopassfchatsco/rwto  pass? 
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nowth^nl^sona^wks^tf,  suddeajrrkthrmaid        Jumpson  his  kaland  wJ,l/Z%?Mr 


nach 


capt>^*>    Hha>     h»,  das  warrecht  fein,daBwarredrtfein,ha,ha,ha,  ha,daswarrechtfein,ha,ha,ha, 


Ha,    ha,  ha,     ha,  that  was  weä donejhat 'was well Warn >M,ha,ha,  haJhatwasweBdotrJktJuJka, 
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"'^^TdaswarrechtfemMha^a,       ha,       da«  war 


recht  fein, 


das  war  recht 


ha   ha,  ha,  ha,  das  war  recht  fein,rechtfoiti,  rechtfein 


I 


l?w 


SIMON, 


PIANO. 


N?24.  RECITATIVund  ARIE. 


^mdürren0.8tedringtem8charferEi«hauAjVMhenor.Schneidendflüirt«Tdurdi^j> 
.)on\/romtheh_ved   East  an  i  .  cy gale is  dart _ed  out. Fiercely    roiing  through  the 


Luft,       verzehret  je  .  den   Dunst,       und  hascht  des      Thie.res    0.  dem  selbst. 
sky,         it   sei.  zes  er',    ry      wet,         and  sei/     the     breath  of   li .  ting  souls. 


r       f      r — r — ZT — — r — " " — ' f r r~ 

Des  grimmLgen  Tyranns  des  Win.ters      Sieg     ist  nun   vollbracht,  und 

Tis   done.  The  ty.rantdyad,      hard  win.  ter,      has      subdued  the    year,  and 


stummerSchrecken drückt    den  ganzen    Umfang  der    JNa.tur. 
ter.  ror  dumb  ex.  tends      o'er  nature     all  his  gloo. my  reign . 


!7!> 


blühkiktdeinknrzerLenz,  er.  gchöpfetdeinesSommersKraft,  ergoböpfetdeinegSommerg 

pass'd  away  thy  florid  spring,        ex  hamledisthy  summrrstrr/i$th,        exhausted  is  thy  summrr 


1KO 


I 


der  blei.che     Win  .  tersieh, 
tfr  bteak  is      draw  _  in  <?  near, 


zei  _    .     .    .  get   dir    daH 

to       show  at    la.st    the 


Wo  sind    sie  nun,die höhn  Entwürfe, 
^ff here  are  theyn/rw,thoseloftyxrhemes, 


INI 


Wlo  Bind  sienuiyüe  Won_ne  .  ta.ge, 
ßfhere  are  they  now,tAosehhthsome  days 


erschwelgt       >" 
in    wan  _     -  ton 


wo 
wh 


und  wo       die     fro.  hen   Näch_te 
and  where  those  /es.  tire   nights 


im      Tau 
in      gid 


meldurcheewacht?  Und  wo     die     fro.henNäcMe  im     Tau .  me> 

f, .,      „     gewacni.    ^  Jnd  where  those  fes.tive  nights  i»     g>d  -  dy 


i«i 


Versohwun.den    sind     sie  wie  ein  Traum. 

4/1  f/ed     and    va     nish'd  like  a     dream. 


Diebleiht  allein,       und      leLtetuns  unwan.delhar  durch  Zeit  und  Jahreswechsel  durch 
4.  (one  she  stays.    4.  lone  she  too  may  be  tAro>life,thro>yearsandtimereroMnz,   thro* 


Jammer  o.der    Freude,      bis        zu  dem  hoch  .stenZie.  le    hin. 
firtunegoodor    bad  our     guide  to  hap  .  pLness    on  high . 


.NV25.CH0K.  , 

Allegro  modeiato.  M.M.  J=ne 


ih:i 


SIMON 


bricht  der  gro  -  sse  Morgenan,  der   Allmac-httwei.tesWort  erweckt  zum    neu.  en  Da      sein 

comes  theZreatandfftorwiismorn,       the  new  ere.  a  _    ted  word  awakes  to       se    eondti/e       us 


Him.    melspfor-    -ten     off.  nen  sieh,        der     heil'_    -geBerg       er.  scheint 


heav'n  _    ly gates        are    Itft.ingvp  the    ha/  -    low'dmount    ap.pears, 


JM 


J 


Wer  darf  durch  diese  Pforte  gehn?  Der  Ar  .  gesmied      und 


TAosegates  to  pais  »ho  may  proceed? 
Tenore.     A       .  .,  UTAS. 


5 

I 


thront. 


dwells. 


Wer  darf  durch  diese  Pforte  gehn?  Der  Ar  .   gesmied        und 

Basso,     f  -  -.     ,  SIMON. 


Those^ates  to  pasyrAo  may  proceed?  The  man,  icAoseli/e       teas 


peuce,whoshaü  enjvy? 
rieden  dort  gemessen: 


splendent  light !  The        heaifn  ly gates  are     li/.ßngup, 


the 


i 


1M8 


HANNE 


I 


m ,  i  jtbte 


zu   errin.gen  die  _  senPrei«! 

on-  ly  (end that      prize       to  gain. 


l*.'# 


"leiideLneHaad,  «      Gott!         v«üeiK   un.Stiu-kuad  Muth,  ^*™*' 

trefiisMtAywats,  o      God!  sup. part    us    in    the    strife,  support  us, 


Math,        ver.  leih 
«//•#?•        sup -port 


unsStärk  und  Muth,  Stärk  und  Muth. 
us      in    the  strife,       in    the  strife. 


i 


Uns   lei-  te      dein^     Hand,  o  Gott!  ver- 

Di.  reef    us      on  thy    ways  o    God!  sup 


ver-leih" 
support. 


una  Stärk  und  Muth,  Stark   und   Muth,o  Gott! 
us     in    the  strife,  in         the    strife,  o  bod.' 


o  Gott!  ver. 
o  God! sup. 


Hand,      o  Gott,         ver-  leih  uns  StärkundMuth, 
»ay»       o   God,  sup  .  port  us  in    the  strife, 


ver  -   leih 
sup  .  port . 


leih'  unsStärk'undMuth, 
Port  u.±  in    the  strife, 


verleih*  uns  Stärk'        und  Muth.verleih'  unsStärk'ünd 

support  us  in  the  strife,support  __         us  in    th 


leih'  unsStärk'undMuth,        uns       Iei  te 
port  us    in    the  strife,  di  _   reel  us, 


uns     lei.te     dei  .   .   _  ne Hand 
fti      rectus     on thy  ways, 


un8  St«rk'nn(LMutii/LM  lei.te     dei  .  _  neHandn  Gott  ver    leih      '   unsStärk'            nn,l 

US      in    thestrife.direet  us^    on  thy  way/,  o  God', sup '.portZZ  ™     in               ™? 

Uns  lei.te     dei.ne    Hand,  o  Gott! 

Vi. rectus    on   thy  ways,  o    God! 
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leihunUtäiÄMuthStärk  und  Muth,W_  leih'         wAjUWJfidk  jjjgfig     J*; 

ww    in    thestrife,in      the  str  fe,  sup.  port  ^       us  in    the  Mr, Je,  supportus,      **/» 


/w//k*'    I»   the  striß 


ver.  leih'  uns  Stärk  und  Mulh 

sup.port  us     in    the    strife! 


Ins  leLte  deLne 


leih^sStärkundMuth,Stärk'und  Muth!  ver. leih"  uns    Stärk'  «fdM«jh!     Uns 

j^tf*»    «i  flfe#/«#    fo    gg    gg,  sup.por/         js_^in         _iyr___ 


leih'  uns, 
port 


\^er  .  leih unsStärk und  Muth, verleih' unsStärkundMuth! 

sup. part  us    in  the  stnfe,support us  t%  the  strife. 


töti  iL,     verleih' unsStarkSdMuth,  veraein  uns  Stärk'        und  Muth,  Stark  und Muth! 
the  strife,  support  us   in  the     strife,    in    the  strj/e: 


leLte  dei-neHand,oGott'l_  ver.  leih 
rectus  in  thy  ways,  o  God!         support 


uns  Stärk  und  Muth,verleih  uns  Stärk  und 
us       in    the  strife,  support  us  in     the 


.-  mm 


m 


God,  support  us     in     the  strife,  o  God! 


Muth,verleih'uns  Stärk'und  Muth,  o  Gott! 
.strife,  support  us      in     the  strife,  o   God! 


ver_leih  uns  Stärk'und  Muth,  ver  . 

support  us     in     the  strife,  sup. 


Muth,  verJeih'  uns  Stark'undMuth, 

strife support    us      in    the  strife, 


ver.leihuns  Stärk  und  Muth,  o  Gott! 
support  us     in     the  stnfe,o   God! 


Muth,  verleih  uns  Stärk  und  Muth,o  Gott! 
strife,  support  us     in     the  strife,  o    God! 


verJeih  uns  Stark  und  Muth,  ver  - 

support  us     in     the  strife,  y</>- 


n& 


leih  uns  Stärk  uhdMuth,o  Gott 
port  us.      in     the  strife,  o   God/ 


o      Gott!  verleih  uns  Muth,  verleih'uns  Stark  und 

o      God! support,  o    God!   support  us     in     the 


leih  uns  Stärk'und  Muth,  ver.  leih'  uns,  ver  _  leih'         uns  Muth,  verteil/uns  Stärk  und 

port  us      in    the  strife,   ,         support  us, support,  o    God!    support  us     in   .  the 


verJeih  uns,     verJeih' uns  Stärk  und  Muth, 
upport  us,       support  us      in     the  strife, 

"    '      'if*  4 


verleih  uns  Stärk  und 
support  us     in     the 


ver.  leih' uns  Muth,   verleih  uns  Stärk'  und 

sup.  port, o    God!    support  us     in     the 

JS.JH  AAfe 
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'    Muth!    Uns  feite    3ei_ne    Hand,  una  lei.te        dei.ne  Hand,  o 


Muth!    Uns  leite    3ei_ne    Hand,  unn  lei.te        dei.ne  Hand, 

strife!    DLrect  us   in  thy     ways,  di  reel  ks        in  thy  ways, 


Mutl      Uns  leite    dei.ne   Hand,  *!?   ,ei/te        ^i™  Hand, 

str//l'    DLrect  us   in   thy    ways,  *    *<*  *iL      «  «V  *»/*• 


o    Gott,        ver . 
ö    £W/        sup 


Gott,       ver 
is»    6W7       sujt 
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